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I. CORTE NACIONAL GAMENO KEKINKO 

1. Tipewa go adoke itede 2014, Corte Provincial de Justicia de Orellana oñomo da 

godonanimpa Corte Constitucional adoke minkayonta pante anano habeas corpus 

No. 1033-0026-2014-S-CPJO. Pinte yemonanimpa minkayonta 112-14-JH.  

2. Tipewa go emempoki apayka 2014 manomay impan ante anobay mea go mea 

Art. Tipewa go emenpoke Ley Organica de Garantias Jurisdiccionales tono Control 

Constitucional (LOGJCC), tomeñomo CorteConstitucional ketimpa ekano kekay 

ante adanimpa No. 112-14-JH.  

3. Emempoki go apayka 2019 Nnagi minkayonta edemo ate kedani inanite 

ananimpa ñowo ganka gominke Corte Constitucional kedanimpa.  

4. Tipenpoga go emempoke go mea go mea apayka 2019, minkayonta keki 

batintapa Agustin Grijalva Jimenez tomenga wete apenentintapa minkayotako ebano 

ante diwemoni ante.  

5. Emenpoke go adoke 2020, ne anga pante diwemonani, angandapam Corte 

Constitucional aweni ingante ami ate toma minkayonta kekan ate ebano kete mena 

kogodeyde inanite akinani waodani inanite ebano in tomenani waponi kewen. 

6. Tipewa apayka 2020, ne panta anga anga Antropologo Roberto Esteban Narvaez 

Collaguazo tomeñomo gite ebano kekimoni waodani inanite tomenani ebano kete 

kewenani ante Alexis Rivas Toledo anobay ebano kete tomeñomo omedy nani 

waokabo kedani ante, tipenpoga go adoke 2020, eñede mena kowodidy minkayota 

godonanimpa.  

7. Tipewa go tipempoga 2020, tomenga keka juez sustanciador minkayonta 
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nenketante anintapa Secretaría de Derechos Humanos, anobay Miisterio de Energía y 

Recursos no Renovables, ñene waana Ecuador awene ponetapa ebano kete pikenani 

tono edenenane   inanite ebano kekemoni ante ponenanimpa.  

8. Tipewa go emenpoki 2021, minkayonta keka juez sustanciador apedaypa 

audiencia pública waodani inanite anobay mena kowody inanite nawanga poni 

widani ante apenete eñenketante tomenani wiwa k ebee amici curiae.  

9. Tipempoga go emempoke itede 2021 minkayonta diwemonanimpa many 

diwemonketante Audiencia Pública, kedanimoa Andres Abelino Acaro Alvarez, 

tomenga monedani be anobay wadani kowode inanimpa Maria Augusta Perez 

anobay Maritza Gabriela Ribadeneira, maninani kedanimpa Servicio Nacional de 

Atención Integral pikenani tono edenenani  inanite we  we ate keka ( SNAI), Alexis 

Ribas Toledo anobay Roberto Narvaez Collaguazo   maninani inanitapa togente 

ebano kete kedani ante keka, Jenny Karola Samaniego Tello maninani wete 

Procuraduría General del Estado. Amici tono Curiae bay inanitapa Gilberto Enrique 

Nenquimo Mincaye NAWE gameno aweny anobay Evelyn Moncayo minkayonta 

diwemo  NAWE gameno, Pedro Juan Bermeo Guarderas colectivos Yasunidos 

gameno, Kati Alvaraez anobay Fundacion Labaka anobay bako Antropologos waana 

Ecuador gameno kedani, anobay Milagros Aguirre Andrade, anobay Amazon 

Frontlines keka Jorge Acero Gonzalez, anobay monito gameno keka CONFENIAE,  

Luis Xavier Solis Tenesaca   Aguarico wengongi be apenete kewenga  anobay 

Veronica Potes Guerra  tomenke ponente keka, anobay Estefania Chavez ketapa 

kenkade  waodani be we  kete kedani tono, Surkuna; anobay “Saramanta 

Warmikuna” keka  Nathalia Bonilla anobay  David Cordero Heredia, ñene 

minkayonta kedani Derechos Humanos  be  keka Universidad Católica Ecuador wana 

ome beye Awene. 

10. Tipempoga go emempoke adoke 2021, minkayonta diwemonga Juez minkayonta 

ponoe ante animpa Judicatura anobay Tribunal tono Garantias Penales Orellana 

gameno kedani.  

11. Tipempoga go mea gomea itede 2021, minkayontako pante ate kedani 

godonanitapa awenenga ingante ebano kedani ante akedanimpa ante ponente 

tomeñomo Corte kedani inanite. 

II. PANTE 

12. Ebano minkayonta anga Art. 436 numeral 6 Contitucion de la Republica 

Ecuador wana gameno minkayonta diwemoe ogompa anobay Art. 2 numeral 3 tono 

25 LOGJCC, tomeñomo Corte Constitucional ebano pante kedani ante anobay erga 

omnes, tomañomo ate godominke adokanke minkayonta keki. 
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13. Manino gameno ebano pante anani Corte No. 159-11-JH, minkayontako 

diwemoe agampa Art. 25 LOGJCC, aninko ba ante diwemoe inanimpa manino be 

inkete Corte akaypa mani minkayontako nawanga ante diwemoe impga. 

III. WIWA KEDANI BEE 

14. Apayka tano itede 2013, Waodani keweñomo Yadentado (provincia Orellana 

gameno) waodani mena nanagenkaya Opode Omehuai tono Bugenei Caiga inanite 

tageydi tono tadomenani tapaka tenonani wenanitapa. Manomayno wenonani 

wedenke Onpode gidinani gidanitapa tageydi tono tadomenani keweñomo maniñomo 

mena okiye wiye ane ponanitapa adokante mea go adoke wadepo nenga wa ekene 

emempoke go adoke wadepo mani okiyeneni inanite anteponanitapa waodani1 tono 

kewenkedanimpa ante.  

15. Tipewa goo emempoke goo mea itede 2013, ne keka Juez Segundo de Garantias 

Penales Orellana gameno keka, Fiscalia anga wedinke, minkayonta diwemonimpa 

wenonanimpa ante, maninobe  bey okonte te monedanimpa Quimontari Orengo 

Tocari Coba, Omeway Tega Boya Guinegua, Kaguime Fernando Omeway Dabe, 

Tague Caiga Baihua, Wilson Enrique Baihua Caiga, Cahuiya Ricardo Nampahue 

Coba anobay Velone Emou Tañi Paa, maninani Dikado2 kewenani inanipa, mani 

toma waoko Sucumbíos Centro de Rehabilitación Social antegote temoneranipa.  

16. Mea goo mea itede 2013, Andrés Acaro minkayonta diwemonimpa waodani abe 

tawenkedanimpa ante, Fiscalia kedani minkayonta edemo kedamay inanimpa 

temonete onkedanimpa ante, anobay tomenani maninani waodani inanipa ante 

kedamay inanimpa, mani beye oda kedanimpa ante minkayonta diwemonte moneday 

enkedanimpa ante, tipenpoga goo mea goo adoke itede 2013, Corte Provincial de 

Justicia de Orellana baa animpa waodani kowe temoneta onkedanimpa tageydi tono 

tadomenani inanite tapaka onani beye.  

17. Tipempoga goo mea adoke 2014,  waka neanga Andrés Abelino Acaro Álvarez 

tono defensor público Orellana gameno keka Alexis Costa Gonzales minkayonta 

diwemonte godonanitapa habeas corpus anga bay  waodani temonete onani 

tawenkedanipa ante,  waodani kewengi wii nanomay impa tomenani kewengi 

tomenani kengi, mani Centro de Rehabilitación Social de Sucumbios, waodani 

inanite wiwa kedanipa tomenani aya anobay tomenani ponengi wado bate okamo 

dowente bay badanipa ante minkayonta kete godoni tawenanipa.  

18. Emenpoke goo adoke 2014 eñede teke habras corpus hueca tededanitapa, 

tipenpoga goo adoke itede 2014, Corte Provincial de Justicia Orellana ba animpa 

habeas corpus keka:  

                                                           
1  Informe pericial de Roberto Narvaez Collaguazo dentro de la causa 112-14-JH, pág. 78. 
2 Causa No. 22251-2013-0223, sustanciada en el Juzgado Segundo de Garantías Penales de Orellana. 
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  “Tawenamay enkedanimpa anani enkete tomenga watape kete takekampa, tomenke 

kete monito kewengi anobay monito gimangi wado impa, manino beenke ebano kete 

temenani inanite tatodonte waa kewenkedanimpa ante kekemoni, inkete ebano kete 

temonkedanipa ante kedani minkayonta ikete legislación procesal penal aganpa ante 

bay kedanimpa.”  

19. Tipenpoga goo emempoke adoke 2014 Juez del Juzgado Segundo de Garantias 

Penales de Orella gameno keka animpa waodani temonete onani tawente gokedani 

ante minkayonta diwemonte agaympa. Minkayontako pante diwemonanitapa inkete 

waa minkayonta diwemoe atate tawente gokedanipa ante kedanimpa.3 

IV. ÑENE MINKAYONTA AKIMONI 

20. Minkayonta yewemoe intapa pante Corte Constitucional edemo minkayontako 

akekedanipa (1) Tano poni ebano ñene minkayonta anga ante. (2) Ebano kete 

temonete kewenkedani teke kowodi tono waodani betenteinanipa. (3) Tekekowodi 

tono betente kedani bee habeas courpas temoneramay enkedanipa ante yewemoe 

impa. (4) Anobay tomenani waponi kewenge ante impa. (5) Anobay kowody tono 

wakete kewenkedanimpa ante impa manino bee kowody awene tono monito 

waomoni awene edemo tedekedanimpa edemo waa kete kewenketante. 

IV.I. CONSTITUCIONAL WEE KETE AKIÑOMO 

21. Minkayonta yeweñomo waodani inanite pinte bay yewemoe ongompa, anobay 

tadomenani tono tageydi teke wadepo, wadepo inkete kowodide gidanimpa waodani 

kewenamay inanipa ante, maniñede pinte tapaka tenonte kedani beenke edemo 

gidamay inanimpa. Waodani anobay tageydi tono tadomenani tomenani wado 

kewenani beenke minkayonta pante keki mani Constitución4 minkayonta ogompa 

ñene minkayontako kediyomo, anobay instrumentos internacionales de derechos 

humanos maniño minkayonta ongompa waodani inanite edemo kete pinamay 

yewemonkedanipa minyadonta ante, anobay monito awene tono kogode kedani tono 

waponi tedete kekedanipa ante angampa  

1.1.Monito teke kowodi tono betente kewemonipa anobay bakoo kewenanipa 

                                                           
3 El 29 de septiembre de 2014, el fiscal reformuló cargos del tipo penal de genocidio al de homicidio. En 

la actualidad las personas de nacionalidad Waorani procesadas ya no se encuentran privadas de su 

libertad, según lo confirmó el director del Centro de Privación de Libertad de Sucumbíos No.1, Alex José 

Abarca Achig, mediante Memorando No. SNAI-CPLLA-2021-0185-M de 02 de abril de 2021. 
4 Artículo 57 de la Constitución relativo a derechos colectivos, en especial el penúltimo inciso: “Los 

territorios de los pueblos en aislamiento voluntario son de posesión ancestral irreductible e intangible, y 

en ellos estará vedada todo tipo de actividad extractiva. El Estado adoptará medidas para garantizar sus 

vidas, hacer respetar su autodeterminación y voluntad de permanecer en aislamiento, y precautelar la 

observancia de sus derechos. La violación de estos derechos constituirá delito de etnocidio, que será 

tipificado por la ley. El Estado garantizará la aplicación de estos derechos colectivos sin discriminación 

alguna, en condiciones de igualdad y equidad entre mujeres y hombres.”. 
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22. Edemo ponente kete amoni ate Constitución pinte bay kekampa, monito waana 

oome Ecuador kewemoni inanite de bakekaympa ante bay kedanipa, monito 

kewengi, monito tedeo tedete kewengi anobay monito tomemoni waponi kente 

kewengi baa ante bay impa.  

23. Adoke yewemoe Constitución gameno waana Ecuador keweñomo kewenko 

ebano kete kewenkemoni wado wado kewenko tono anobay kewenanipa wado 

kedete kewenani5.  

24. Anobay meaa tipewa goo tipempoga emempoke goo mea agampa ebano 

minkayonta agampa ante, tageydi tono tadomenani ome igampa tomenani kowema 

kewente keweñomo tomenani inanite wiwa kedanimapa awe enketante anobay 

maniñomono kowody gidanipa tomenani keweñomo, anobay monito waana Ecuador 

kedani minkayonta kedanimpa tomanani kowodyde anobay waodani, tageydi, 

tadomenani kowema geya ekame wiwa kedamay kewenkedanipa ante minkayonta 

kedanimpa. Minkayota angampa ebano kete waponi kewenginani ante anga, inkete 

waodani betenamay kowodi tono maninani inanite godominke minkayonta tedepa 

ebano kete tomenani inanite pinte anginani, tomenani manomay pinte kedani ate 

waodani tono tageydi anobay tadomenani inanite tomenani inanite ñene minkayonta 

agampa mani minkayonta impa (169 OIT)6, mani minkayota kedanimpa wabeka 

tomanani wabeka kewenani, anobay tageydi bay kewenanipa ome gompote manino 

beye kedanimpa mani,7 , ñene minkayonta ekame wi eñente kedani ate tome 

inkayonta anga bay kewnkedanipa ekame tomenani inatite wiwa kedamay anobay 

pinte wenonketante keday enkedanimpa8. 

25. Edemo eñenketante ebano kete mani minkoyonta yemenonani ante, mani beye 

ponente edemo akimoni anobay Corte kedani ponente ananipa tomemoni tededo 

minkayonte yewemonte nengimoni, inkete minkayonta ogompa kowodi tededonke 

mani beye nonito tededo anobay wadani tededo minkayonta yewemonginani9 anobay 

                                                           
5 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 134-13-EP/20, párr. 33. 
6 El artículo 9 del Convenio 169 de la OIT señala: “En la medida en que ello sea compatible con el 

sistema jurídico nacional y con los derechos humanos internacionalmente reconocidos, deberán 

respetarse los métodos a los que los pueblos interesados recurren tradicionalmente para la represión de 

los delitos cometidos por sus miembros”. 
7 El artículo 5 de la Declaración de Naciones Unidas sobre Pueblos Indígenas señala “Los pueblos 

indígenas tienen derecho a conservar y reforzar sus propias instituciones políticas, jurídicas, económicas, 

sociales y culturales, manteniendo a la vez su derecho a participar plenamente, si lo desean, en la vida 

política, económica, social y cultural del Estado”. 
8 El artículo XIII numeral 3 de la Declaración Americana sobre los derechos de los Pueblos Indígenas 

establece: “Los Pueblos Indígenas tienen derecho a que se reconozcan y respeten todas sus formas de 

vida, cosmovisiones, espiritualidad, usos y costumbres, normas y tradiciones, formas de organización 

social, económica y política, formas de transmisión del conocimiento, instituciones, prácticas, creencias, 

valores, indumentaria y lenguas, reconociendo su interrelación, tal como se establece en esta 

Declaración”. 
9 Los principios establecidos en el artículo 66 de la LOGJCC y el artículo 344 del COFJ son ejemplos 

legislativos de directrices de interpretación intercultural, aplicadas a la acción extraordinaria de 
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waodani inanite pante temonete keka minkayonta impa Nro. 008-09-SAN-CC y 004-

14-SCN-CC. 

26. Kowema kewenanipa monito Ecuador waana ome wado tededo tedani 

kewemonipa inkete Corte eñengampa mani minkayonta nengimoni waponi kedanipa 

nate iño wado tededani keweñomo impa manino beye wado minkayonta angampa 

tomanani keweñomo wabeka anobay kewenanipa manino beye minkayonta angampa 

kowody10 monito Ecuador kewemoni anobay edemo minkayonta beye anobay tokode 

inkete wii godonanipa monito awene Ecuador keka, manino beye edemo ponente 

minkayonta angampa ante angimoni.  

27. Ekame inte wiwa angi anobay wiwa kedamay enkentante ponente geya wadani 

tono kete kewengi beye anobay minkayonta geya kete monito tededo, anobay monito 

kewengi beye anobay ebano kete monito awene minkayonta kekinani ante, 

manomayno kemoni ate, Ecuador waana awene waa ate ponenkekaypa gominke waa 

kekimoni waodani tono ante ponenkekampa. Manomayno piñente toma minkayonta 

kete tedemoniate waponi akekaypa Ecuador waana awene maniñede tomenga 

ponenkekampa waodani tono pankadani Ecuador oome kewenani nawango wado 

wado ponente, kente, tedete kewenani inanimpa nate ponente kedanipa.  

28. Corte kedani ananipa nawanga wado wado tedete ponente anobay kente 

kewenanipa, manino beye edemo ponente kekimoni inkayonta tomenani waodani 

beye. “waodo waodo kete ponente kewenani beyenke ponente edemo kekimoni 

nawanga monito Ecuador waana ome kewenanipa inkete watape geya kete 

kewengimoni ante kedanipa. Tomenani ome kete kewengi waa impa manino beye 

monito tomenani inanite edemo waponi kekimoni pinamay gominke tote tomenani 

tono kekimoni”11.   Nawanga ponente kedanipa manino beye monito ome Ecuador 

wado impa inke monito ome waponi impa waponi gimante bay kewengi mani beye 

wado wado keko kewenanipa 

29. Kogode gameno ponente amonipa inkete waodani kewengi wado impa wado 

ponente amoni ate tomimini kente kewengi waa impa kingame daykao dee ampa 

minito kengi anobay daykawo omeka inte keminipa anobay wado ponente 

keweminipa, monito kewengi ikene wiwa impa monito onkoke kewengi minito 

kewengi toma ome impa minito ooko mani beye minito waponi wapete keweminipa. 

30. Wabeka kewenani ponenanipa wao bay kewenani wado tedenani tomenke 

waponi ponente kewenanipa inke tomenani kowode bay kewenketante ponenamay 

inanipa. Anobay kowode mani ponenkedanipa ante ponenamay inanipa tomenake 

                                                                                                                                                                          
protección, y a las relaciones entre justicia ordinaria y justicias indígenas, respectivamente.  
10  Ello según información del ex-Codenpe, recogida por el Plan Nacional de Desarrollo 2017-2021. 
11 Corte Constitucional del Ecuador, Dictamen 9-19-RC/19 y sentencia Nro 134-13-EP/20. 
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waponita kewengimo ante ponente kedanipa12, anobay wako kewenani tono 

wantepiye tedete kewente wa kedanimpa mani beye tomenani ananipa wado tededani 

tono edemo kete monito ebano kewemoni anobay wado tedete kewenani 

kewnkedanipa nate ketamonipa 

31. Manomayno kigame kedamay kedaniate tomenanike wado ponente kekedani 

mani beye wadani tono kete kewente godominke kewenani tono kete waa   

kekedanipa, waana ome keka minkayonta kete ate kedaniate pankadaniya wantepiye 

betente kewenanipa inte pankadaniya teke betente kedani inanipa mani beye edemo       

ponente   kekimonini minkayonta tomenani beye. 

32. Minkayonta keyemo kedanipa ebano kete wayomo kowodi keyomo geya 

kekimoni ante kedanipa monito waana Ecuador13, iñomo anobay ponenanipa 

waodani minkayonta ate anobay biimo keyomo inte tomañomo14 waodani ketate 

eñente15 geya kedani ate anobay minkayonta16 ante bay kewenkedanipa17 ante 

ponendamonipa18 maniñede minkayonta agampa emempoke goo mea goo mea 

anobay tipenpoga minkayonta 171 agampa kowema tomenani awene gameno 

tomimini minkayonta kete kewenkedanipa ante minkayonta angampa.  

33. Waodani minkayonta kedani anobay geya kogodi minkayonta bay kedanipa ante 

igampa ekame wiwa kedaniate anobay paante yewemonginani, kogodi wadompo 

ponente kedanipa tomenani ebano kete kewenani manoyno ante ponente kedani 

inkete wabeka keweenani kogodi poniñede tomenani wiwa minkayonte kedanimpa 

iñomo waodani inanite pinte paante kekimoni ante bay kedanimpa manino beye 

monito waomoni awene kedanipa ebano kete geya kete kewengimoni ante mani beye 

godominke kee gokinani monito Ecuador ñeñe awene tono tedete waa kee gokimoni.  

34. Mani beye ebako kete waodani inatite wiwa kekinani minkayonta dobe waponi 

yewemoe impa inke monito Ecuador gameno awenenko wiwa wenonketante ante 

bay kedanimpa manino beye ponente waa keketante monito waomoni awene 

kedanipa geya tomañomo waponi kete kewengimoni ante, tomañomo wado wado 

kete kewenani tono betente kedanipa, monito nawango minkayonta antebay kete 

kewemonipa mea tededo tedete anobay wayomo kewenko tono. 

35. Monito waoni inkete kee gomonipa kowodi ponente kedani monito baa ante 

                                                           
12 Sin descartar de forma absoluta un universalismo de salida, por ejemplo, relativo a la existencia misma 

de derechos fundamentales que son objeto del diálogo intercultural. 
13 Constitución de la República del Ecuador, artículo 2 párrafo 2. 
14 Los artículos 27 y 28 de la Constitución disponen que la educación en general será intercultural, así 

como el artículo 57 numerales 14 y 21 para el caso de los pueblos indígenas.  
15 El artículo 32 de la Constitución establece la interculturalidad como principio para los servicios de 

salud en general, y en el artículo 57 numeral 12 como derecho colectivo. 
16 Constitución de la República del Ecuador, artículo 16 numeral 1. 
17 Constitución de la República del Ecuador, artículo 83 numeral 10. 
18 Constitución de la República del Ecuador, artículo 95, primer párrafo. 
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anamay imonipa inkete monito kowody tono betetente geya tedete kegokimoni. 

Constitución monito Ecuador minkayo yewemeñomo mea Minkayonta goyomo mea 

yewemoe. Cowema tedete kewengi impa ante ponente kekomonipa Ecuador awene 

kedani tono anobay monito ewene kedani ebano kete monito gidinani waponi kete 

kewenginani ante, inkete minayonta kedanimpa kowode bay ponente manino beye 

nowo ponenanipa ebano kete waodani inanite minkayonte kekinani kowode bay 

manino beye minkayonta kedani, edemo ponente tedete waa keketante kedanipa.  

36. Monito waa ponente kekinkoo angampa ebano kete waponi kekimoni ante 

ponente kekedanipa adokange wiwa kekaympa ante ananiate monito gidinani, 

anobay wayomo kewenani anobay inanipa inkete manomay pante anani ate kekinani 

minkayonta ante bay kekinanni, inkete tomamoni beye impa minkayonta, inkete 

monito gidenani wado impa pankadaniya teke betente kowodi tono kewemonipa 

manimo beye wado diwemoy impa minkayonta.  

37. Monito betente tedete minkayonta yewemoe angampa geya betente waponi kete 

godongame kete keki bakoo minkayonta ongongampa. 

1) cowema impa mea minkayonta yewemoe impa, ebano kete adoke 

minkayonta anga bay kekinani kowe geya keki ante impa, manino beye 

eñenkedanimpa ante yewemoe impa.  

2) pinamay enkedniapa monito waomoni ante kete kewenko, mani kete 

tomemoni godongame waponi kete kengimoni, tomemoni minkayonta 

yewengimoni ebano kete monito gidinani inanite pangimoni odakedani ate, 

mani beye akimoni nawanga tomemoni kekimoni19 ante, nawanga monito 

angimoni wabano kogodi ankedani monito wado kete kewengi.   

3) ñowo pinamay imonipa ante anamay enkedanipa, tomenani ponenkedanipa 

waodani inanite edemo ponente angimoni ante ankedanipa, maniñede teke 

ponenkedanipa minkayonta anga bay monito tonyga kete kewenkedanipa ante 

minkayonta yewemoe ongompa wabeka wayowoke.  

4) edemo ponente kekinani kowodi gameno ebano ante kedani minkayonta, 

anobay monito wao gameno ponente kekinani, inkete minkayonta kekinani 

ponente ebano kete geya20. kete waponi kewengimoni ante, monito waana 

Ecuador ome kewemonipa bakodani wado tedete mani beye ponente 

kekinani, ebano kete tomemoni kewengi anobay kengi wado impa mani beye 

kowema ogompa minkayonta. 

                                                           
19 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 36-12-IN/20. 
20 Raúl LLasag Fernández, Karina Tello y Alex Zapata, “Interpretación Intercultural de la Justicia 

Indígena en la Corte Constitucional del Ecuador”, Cahiers des Amériques latines, 94. 2020, 157-174. 
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5) teemonete bay dee ankekaypa, akekedanipa ebano kete toynga kekimoni 

ante inkete tomañona minkayonta anganpa wado keki de ampa manomay 

minkayonta yewemoe impa, inkete pinte bay kedanimpa manino beye ñowone 

wayowoke kekinani toynga ponente edemo kete waponi kewenkedanimpa ante. 

38. Anobay minkayonta koo yewemonani kedanipa toynga ponente ketante, ebano 

monito Constitución anobay Ley angampa pinte bay kewengi wiwa impa, monite 

awene tomenga nee kete akinga ante impa, monito awene anamay impa21, inkete 

tomenga kekinga monito tomamoni beye tomenga kowodi tono geya tedete kekinga 

waponi ponente monito gidinani pinte panamay enkedanimpa ante, maniñomo 

kingame minkayonta keyomo geya ate tomenani tono godominke kekinga 

39. Monito aweneydi waa kekina inanipa monito kingame nani kabo pinte o 

gompote kekiñomo waponi tedete keinani, inkete godominke pinte kedani ante 

minkayonta yewemoe ante bay kekinani maniñomo minkayonta angampa ebano kete 

dodani bay waa kekinani ante yewemoe impa minkayonta, anobay Constitución 

minkayonta angampa ebano kete okiyenani, wiyenani anobay nanikabo waponi kete 

kewenginani angampa22.  

40. Wado keko anobay ongompa ebano kete edemo kekinani ante agampa, monito 

wao bay kete pante kekinani ante minkayonta agampa dodani ebeno kete kenani 

anobay waponi kete kewenginani ante angampa23, anobay Corte Interamericana de 

Derechos Humanos anobay24 waodani inanite edemo ponente keki impa ante 

minkayota kedanimpa, anobay. Anobay mani minkayonta Genocidio minkayonta 

inte anobay dodani bay kete kekimpa ante impa minkayonta manino beye edemo 

ponente kekinani25.  

41. Minkayonta keki agampa monito wao bay ponente keki ante anobay minkayonta 

beye kekinani waomoni teke kogode tone betente kemonipa ante mani beye 

minkayonta geye kekinani anobay wayomo kewenani monito wao bay inanipa.  

42. Anobay minkayonta habeas corpus agampa, ebano kete godominke minkayonta 

anga bay kekimoni waodani beye kekinani kogodydy anobay waodani ebano kete 

kewenani anobay godominke kewenkedanipa ante.  

43. Minkayonta beye nawanga keki impa monito wao bay ponente godominke 

                                                           
21 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 134-13-EP/20. 
22 El artículo 57 numeral 10 incluye entre los derechos colectivos el de crear, desarrollar, aplicar y 

practicar su derecho propio o consuetudinario, que no podrá vulnerar derechos constitucionales, en 

particular de las mujeres, niñas, niños y adolescentes. 
23 R. Villanueva Flores. La interpretación intercultural en el Estado Constitucional. Revista Derecho del 

Estado No. 34, Universidad Externado de Colombia, enero-junio de 2015, pp. 289-310. 
24 Corte Interamericana de Derechos Humanos, Caso Awas Tingni vs. Nicaragua, Sentencia del 31 de 

Agosto del 2001, así como el caso Yakye Axa vs. Paraguay, Sentencia de 17 de Junio de 2005. 
25 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 004-14-SCN-CC, caso 0072-14-CN. 
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ebano kete monito memeydi kewenani manino ponente kekimoni, anobay wiyenani 

kewenkedanipa ante tomamo monito Ecuador waana ome kewemoni inkete habeas 

corpus minkayonta ebano kete godominke monito kewengi beye yewengimoni 

minkayonta anobay yewemoe ogompa 66 anobay adoke LOGJCC, anobay agampa 

344 COFJ anobay tomamoni beye kekinani.  

44. Mani minkayonta yewemonanipa waodani beye ponente tomanani teke kogode 

tono betente kedani tono anobay tadomenani tono tageydi beye impa minkayonta, 

maninano beyenke wabeka wayowoke kedanimpa mani minkayonta agampa 

tomañomo beyenke ponente minkayonta yewemoe impa.  

45. Mani minkayonta beye ogompa ebano kete kekimoni ante tomanani beye teke 

betente kogody tono kedani inanite mani beyenke Corte agaympa ebano kete baa 

agimoni ante teke kogodeydy tono kedani inanite Corte minkayonta anobay waodani 

ebano kete omedy kewenani waodani tono tageydi anobay tadomenani. 

1.2.Teke betenani kedani 

46. Cowema ponente kewemoni imonipa waomoni anobay ponente kekimoni 

monito wao bay ponente kogody tono kekimoni waoyo wayomo anobay kekinani 

minkayonta yewemonani manino beye impa ponente keki ebano kete watape 

kekinani tomañomo pinamay inte kowodidi kekinani tomañomo.  

47. Ñene minkayonta yewemoe agampa 57 goo 21 agampa teke betente inanite wee 

gompote keki impa ante yewemoe nenanipa anobay tomeñomo oome ekame giday 

enkedanimpa ante impa tomenani kewenkedanipa ekame tomeñomo gote pinamay 

enkedanipa ante impa, anobay awe kedani anobay goonape kedani gidamay 

enkedanipa tomenani keweñomo. Wee angi kiwingibeye anobayn wadiki tomenani 

Kiwingi, nani ponemayn adodonke, constitución yewemonino godongame inkete 

maninko adodonke yewemonino wiwaemo kedinko anobayn manobayn ingi impa ley 

gameno. 

48. Inkete, edonke impa aye constituyente ante impa adoyomoke kiwinginani 

kenkade nani kiwiñomo adoke taado wee keete tomanani Kiwingi beye menkayonta 

yewemoin imain imeka gameno. Manomayn kekinani ante tededani adinke ébano 

tede yekado gameno, neempa toinga keki ante teke kowode tono bee tente inani 

adinke, manomain kewenginani ante pankadaniya anobayn tomenani tono godogame 

kekinani nani kiwiñomo. 

49. Maninompoka, oyope artículo 57 de la constitución maninompoka eñegimi 

edonke ino tomimi ponente nani me keweyomo kenkade anobayn teke kowode tono 

bee tente ininke. Maní eñeginko nangi waemo impa ponente nani keki beye, eñente 

yewemoninko kenkade gameno ébano inkekeko ante wiwaemo kedi beye aye waemo 
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Kiwingi ñimpo kete. 

50. Manomayn beye, corte animpa kenkade kewenani beye eñenga ingante, 

manomayn kewenanipa ante yewemonginga nani keweñomo amazónico anobayn 

tomenani Waodani aye nani keweñomo tagairi aye taromenane. Maniñomo 

adomompa manomayn kedanimpa ante, yewemonani tapa iyomo ate godogame 

inkete aniyomo omeña gaane, Corte godontapa waemo impa ante bee tente tidiki ante 

tomanani tono nee kedinani aye yewemoninani aye nangi aynani tono. 

51. Ébano tedekantawo, eñengi godogame nani kiwiñomo wiwa emo nani kedi beye, 

wi oyope impa tano poni ekanoini inani kenkade kewenani nani kiwiñomo 

betenamain inani tono aye bee tente kewenani26, maní impa yewemoin constitución 

gameno anobayn toma nani oñipoy keweganka nani Kiwingi beye, nangi waemo 

impa eñengi beye maní nani Kiwingi CIDH manomayn animpa yekado gameno. 

“Nani me kiwinoñomo tomenani inte kiwiginani, aye tomenani be tente inamayn 

inanipa ekame tono tomenani inte kiwiginani. Mani impa manomayn odomongi ante, 

inkete tomami oge tidiki nani gidinkabo Waodani, godogame eñananipa Tagaeri tono 

Taromenani, mani inkete nani gidinkabo Waodani inanipa tomenani ponente taa 

yebente godani tapa nano Instituto Verano iñede wadepo.”27 

52. Kenkade tomenani nani kiwinoño beye kedani Naciones Unidas aye Derechos 

Humanos tedetimpa: 

“Nani kiwiñomo kenkade awene kowe tomenani inte kiwinginani aye kewente pekinani 

kowe nente wii ponenaim dodani kinkó, aye oñipoy aye pedani beye aate kiwiginani.”28 

53. Nani kiwiñomo teke bee tente kewenani beye, ne anani maninompoka anani: 

“Nani kiwiñomo teke bee tente inani bakodani tono, anabayn imaimpa nani kiwiñomo 

bee tente wadepo kewenani tono, inkete edemo adamayn inanitapa bakodani tono, mani 

impa memañiya pankadaniya kewenanipa, anobay menañiya inte beye kowe 

kewenamayn inanipa cowe wayomo wayomo godanipa, menaniya inte beye bako nani 

                                                           
26 Estas categorías se diferencian para efectos de exposición en la presente sentencia, pues están 

relacionadas y tienen carácter dinámico. Presuntamente la nacionalidad Waorani comparten un origen 

común con los Tagaeri y Taromenane; éstos últimos serían grupos familiares waorani que decidieron 

aislarse ante las primeras incursiones del Instituto Lingüístico de Verano en el Yasuní, durante las 

décadas de los cincuenta y sesenta del siglo veinte. Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica 

para la sustanciación de la causa en Revisión No. 112-14-JH. 
27 Comisión Interamericana de Derechos Humanos, Pueblos Indígenas en aislamiento voluntario y 

contacto inicial en las Américas (Washington: Comisión Interamericana de Derechos Humanos, 2013), 

página 11. 
28 Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para Derechos Humanos, Directrices de Protección 

para los Pueblos en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay. Ginebra, 2012.  
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kiwinoño gote kewenanipa.”29 

54. Ecuador nani kiwiñomo, nani kiwiñomo ainani inanipa Tagaere y Taromenane30, 

maninani Waodani gidinani inte beye kenkade ponte gote kewenanipa, inkete bako 

nani keweñomo betenamayn inanipa, kenkade kewenani Tagaere aye Taromenane, 

inkete goobe goobe Kiwingi tedete bay kewenanipa Waodani inanipa teke be tente 

kewenani tono tomenani gidinani. 

55. Maninani nani keweñomo yasuni impa awene gane iñomo aye companea gogape 

tatodoñomo, ongompa emempoke go meo go mea kenkade gogape anobayn awempa 

(anobayn ongongi kowema parque nacional nani gampokedamayn ingiñimo).31  

56. Tekeñede ganka gompodinke nani kiwiñomo Waorani maniñede wadepo xx 

kewegadanimpa ñaa wokeñede kenkade teke bee tente kowode tono aye ate kekinko 

ongo adinke gogape anobayn awempa aye wengongi kedani aye namentaidy mani 

ome keki nangi waemo enteponimpa manamain kekinani ante tomimini ome 

manomain neente kingi tomemo neenko manomain tagaere aye taromenani 

wenomempo godonaipa nani piinte keweñomo. 

1.3.  Nani tomenani inte me keweñomo teke nano bee tenamain iñede aye daa 

godonani waemo kiwinginani.  

57. Manomain impa ante, nani keweñomo kenkade inanipa tomenani keweninke bee 

tenamain ininke adamain inani tono bako kewenani tono ecuador ome. Manomain 

inani adinke tomenani neeko wedenke inani beye kiwiginani ante wee gompoki 

manomain wadikimoni ñaawokeninke constitución yewemompa. 

“Oñipoi nani tomenani wemeini kewegaiñomo gao ponona main tao kedamain 

ogonkekepa nani tatodonke kee nee aa aake kepa watape Kiwingi beye tomini 

pomemain tominini inte kiwingimini eyomome inkete, keweninke oda kemini bain 

yewemoin ogomai wiwakeminimpa ante akinani”.32 

58. Teke bee tenamain iñede tedete impa manomain Kiwinginani ante, 

yewemoiñomo ampa inga ACNUDH: “ekaminke be temoe ante kete ate kenkade 

kewenani tono doobe wiwa emo kete bayn impa nano menkayonta yewemoin 

ongoñomo articulo 8 tomameka kewenani beye tomamani wewente kewenamain 

                                                           
29    Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para Derechos Humanos, Directrices de Protección 

para los Pueblos en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay. Ginebra, 2012. 

30 No puede descartarse la existencia de otros pueblos indígenas aislados de los cuales no se tiene noticia. 

Véase Alexis Rivas Toledo. Los Últimos Grupos de Yasuní. (España, Editorial Círculo Rojo, 2020), 194. 
31 Alexis Rivas, Peritaje para la Sustanciación de la Causa en Revisión No. 112-14-JH, pág 3. 
32 Art. 57, penúltimo inciso CRE. 
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inginani aye mowempote badamain ingi tomenani neenko”.33 

59. Maniñomo mani Corte ampa inkete ñawokeninke imeka aye wabeka betenamain 

inte bain minito gidinani baa ante impa momenike, inkete wii manomain kekinani 

wadompoka, eemenke godogame ante bain tomenga beye de bakimpa. Adani 

keweginani wadikinani bito beye tomini ponemain kiwingimi kenkade. 

1.4. Manomain keki ante tedepa wiwakekaimpa ante  

60. Wadani ao ante yewemonanitapa tomenani Waodani beye nani wenoni beye 

2013 nani gidinani weni beye Tagaere aye Taromenane, wi oyope impa tidike waa 

adinke menkayonta yewemoin imain ponininke wemeide kegaimain aye nani 

keweñomo, manobain beye kenkade ate yewemonni Corte ante kekimini ampa, mani 

beye epome kenkade yewemonte impa. 

61. Maniyede XIX aye XX tomenani Waodani kewenani tapa kenkade aye yaabe 

tayonanite tatodontapa gogape aye awempa anobain gidanitapa wengogi yewemonga 

kedani aye bodankoine nani kiwiñomo mani wadepo XX gidani adinke awene antapa 

kewenamain inanipa ante, gidinani Waorani wenonanitapa ome kedani inanite.34 

62. Nani wenoñede intapa wadepo, wenonani ate wedinke wengongi yewemonga 

kedani ponenanitapa ebano kemo watape bee tenani kewente aye godomenke gogape 

awempa tatodogoki ante.  

63. Aye kewente doobe be tenanitapa Waodani kenkade nani kiwini, inkete Tagaere 

aye taromenane nani godiganka kenkade bee tenemain ñowo ganka kewenanipa. 

64. Ñowo itede ganka yasuni nani gidinkabo Waodani kewenanipa teke nani bee tini 

ñawoke aye tomenani gidinani Tagaere aye Taromenane bodankoini aye adonawaidi 

naopaka. Nano yewemoin imain kenkade ate manomain kedanimpa ante Waodani 

kowe ogonanimpa wadepo teemo piñente kowe piñonanite35, inkete wi ponenamain 

tomenia kinko wadani kete weyonanite.36 

65. Inkete eñenketante ébano kete kewenani ante wenogimamo ani gidinkabo teke 

bee tente keweninke kowodini, imeka awene, gogape kedani, awempa tatodonani aye 

wengongi beye kedani, nangi waemo impa yewemongi ate kenkade manomain kein 

                                                           
33 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay, párr. 47. 
34 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica para la sustanciación de la causa en Revisión No. 

112-14-JH, especialmente sección V. Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico para la Sustanciación 

de la Causa en Revisión No. 112-14-JH, especialmente la sección 6. 
35 Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico, pág 33. 
36 Ibíd. 
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impa ante nani keweñomo Waodani37. 

66. Waodani kowe beetente tededanipa nanikabo manomain kete monanipa ñene 

bate ome gompote Kiwingi beye. 

67. Mani nani keweñomo de ampa wiwa kete Kiwingi wiwa kebi wengimi ante 

yewemoin ongompa tapaka wenongi manomain kenkade ate yewemonanimpa 

minkayonta kedani cowe nangi anani yekene wi aenenai inanipa.38  

68. Manomain ampa wenongimi aye wengimi nani kewenkabo kingame kedani39 y 

ate ome keby aye oinga ome, manomain tedepa omede nani keweñomo, tapaka 

wenanipa wiwa keka ate, idonga ate, anobay omede we womonga ate, ome awemo 

gampoka inga.40 

69. Mani beye manomain wenonte wenanipa   aye be tente gane bate kewenanipa 

wemeini wene ñede ñawoke kowe gompote kewenanipa mani beye anobay me 

nenani. 

70. Manomain beye ante kingame bayonte nani kabo aye gogape kedani tono aye 

awempa kedani tono wenonte kewenani teke bee tente kewente beye kowode tono 

kowe piinte kewenani gompote ome beye. 

71. Inkete weene bain ante aye nenani   pankadaniya edonke kedanimpa 2003 iñede 

odoke gidinani 26 ongiñenani, okiyenani aye wiñenani gidinani kenkade kewenani 

wenanitapa teñamonka Waodani Tiwino kewenani quedani adinke fiscalía manomain 

kedanipa ante anamain intapa ñene awene gameno, yewemonamain ñimpo kete bain 

gogentapa, wenanitapa 26 ganka inani kenkade kewenani anobain gidimonani tono. 

72. Aye wadepo bayonte doobe emempoke go mea inanite wenonanitapa tapaka 

kenkade kewenani inanite anobain awepa kedani teñamonka wenonanitapa.41 

73. Manomain 2006 iñede wenonanitapa mena okiyena kenkade kewena inate 

anobain 30 inani kedanitapa CIDH42 manomain kedanipa ante doobe yewemonte koo 

ketapa kenkade kewenani beye ñowo ganka monomain kedanitapa ante yewemoin 

ogompa. 

                                                           
37 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, sección 5.1.3 
38 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 20. 
39 Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico, pág 15. 
40 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 19. 
41 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 54. 
42 CIDH, medidas cautelares MC- 91/06, comunicado de 10 de mayo de 2006: “...la Comisión 

Interamericana solicita al Estado ecuatoriano que adopte medidas efectivas para proteger la vida e 

integridad personal de los miembros de los pueblos Tagaeri y Taromenani, en especial, adopte las 

medidas que sean necesarias para proteger el territorio en el que habitan, incluyendo las acciones 

requeridas para impedir el ingreso de terceros”.  
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74. 2013 Iñede aye wenonanitapa, inkete wadani yewemonanitapa ñimpo kete 

Kiwingi ante mani beye ñowo itede amonipa ébano kedani ante. Weninani inanitapa 

gidinani kenkade kewenani epe shiripuno aye menkaro. Wemonanipata nani weni 

beye ante Waodani Ompore Omehuai aye Buganei Caiga, tomenani marzo iñede año 

wadepo tapaka tenonanitapa kenkade kewenani Tagaeri aye Taromenane. 

75. Ongompa yewemoin tontadoidi giite nano ady wenoñede naeme wenoin impa 

ante Waodani wemeide kegainmain, inkete gogape aempa nani tatodo beye wene 

bain inamain impa ante amonipa43, mani ñawoke manomain keki, ante Corte 

kedanimpa ante da godo adinke nawanga impa ante yewemonanimpa tomenani wiwa 

kedani beye kedanipa ante eñananipa anobain ome giita bapa ante pinte kedanipa, 

awoto taado oyomo poni go beyenke ponanipa.44 

76. Nawanga wenonanimpa ante yewemoin impa 2013 iñede inkete Juez 

manoamain kedanimpa ante yewemonte tedepa wenonanitapa ante emempoke go 

mea Waodani inanite te momenikinani ante, teke bee tente kowodw tono inanite 04 

de diciembre 2013 iñede, wenoninani beye menkayonta keka ingante Corte baa ante 

nano yewemoni ampa. 

1.5. Kenkade nani kedi beye yewemoin  

77. Ne monomain kekinga ante anani diki minani wee adani kiwinginani ante noinga 

keki kekade beye ayaa ponegimamo, ñowo itede manomain beye eñengimoni ébano 

ingi ante tomenani beye emempoke go mea Waodani inanite teke bee tente kewenani 

kowode tono, ñimpo kete kiwinginani añonanite nani wenoni beye Tagaere-

Taromenane inanite kenkade kewenani. 

78. Kiwingi beye, watape kingi teke bee tente kewenani kowode tono inanite awene 

gameno kedani eñeginani inanipa iñomo Corte kenkade nani neente kewenko beye 

anobain kowore tono. 

79. Corte ampa mani nani kedi nawanga gote ate wadompo inte bain impa teke bee 

tente kowode tono inanite. 

IV.2. NEE AO ANTE KEDANI AYE ÑAWOKEÑEDE NANI NEENTE 

KIWINGI BEYE  

80. Maní Corte ketimpa nee wegonopkinani ante ñimpo kete watape Kiwingino 

tomimi beye, inkete wiwa kedanimpa yao okonte wiwa nani keyemo, ponininke waa 

                                                           
43 Las muertes y masacres se ubican incluso espacialmente en las zonas de mayor presión por 

colonización y extracción maderera y petrolera. Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica, pág 

55. 
44 En los casi dos millones de hectáreas ocupadas originalmente por la nacionalidad Waorani y Pueblos en 

Aislamiento actualmente existen nueve bloques petroleros. Alexis Rivas, Peritaje Jurídico Antropológico, 

página 17. 
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kete kiwinginani tomenani kenkade wiwa badamain. 

81. Mamomain inkete nee wee anani gao wenonamain inanipa wee gompote 

Kiwingi, inkete anobain ñimpo kete wiwa nani kedinko okemente anodo waa kete 

kiwinginani.45 Mani Corte manomain impa ante manino beye inamain impa tomenani 

inanite manomain keminipa nawanga anamain impa, manomain beye nee tomenani 

beyenke ante impa. 

82. Manomain beye waemo impa ante, kekinani inanipa tomenai nai neente 

kewenko, tomenani wemeidi bain paginani, nangi teemo monike ante kein iñonte 

tomenani wiwa nani kedi beye nani kiwiñomo gidinani. Mani beye kedanimpa 

tomenani inanite nani kiwiñomo gidinkabo, nee manomain beye awenini minkayonta 

kedani akinani, nee wee gompodani ao ante, yewemoginani nani tedepamo aye wii 

ponanamain wemeini nai negainko.46 

83. Ñaa wokente neepa Corte, awinini wiwa kedani beye kedani kowodini beye, 

manomain beye kedanimpa ante yewemonanimpa tomenani kewenai inanite 

gindincabo, manomain inte beye monomain keydani ante bay ñaawokenimpa imika 

beye aye wabeka beye ponente tomenani nani neenko.47 

84. Manibeye, nangi waemo impa manomaino beye toke yewemonte ongo beye 169 

OIT anobayn ome kedani beye wabeka gameno manomain kekimini ante nani 

gidinkabo nani kiwiñomo, betente inanipa manomain yewemonte kikimini ante 

ongompa yewemoin bay ongonamayn impa awenini beye wiwa kedani inanite ne 

yewemonte entogodani inanite eñeginani wadikinani yewemoin ongo adinke.48 

85. Toke yewemonte ongo beye 169 OIT manomayn kekimini ponente nani 

wemeidi negainkó, ponente nani Kiwiñomo beye aye gidinkabo kiwiñomo, 

maniñomo kedanipa kowodini beye, manomayn beye impa kekinani ante nani 

wemeini nani negainko kowe neente Kiwingi beye manomai beye wadani wii 

gampkinani. 

86. Manomayn nani amayn yewemoin 9.2 aa adinke yewemoin ampa inkete 

Awiniini aye wiwa kedani beye kedani ante anginani inanipa nani wemeidi negainko 

nani kiwiñomo, anobayn awinini kekinani nanipa manomain impa ante wakiwiginani 

                                                           
45 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 202-19-JH/21 de 23 de febrero de 2021. 
46 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC de 06 de agosto de 2014. 
47 La Corte Constitucional del Ecuador en la Sentencia No. 004-14-SCN-CC sostuvo que: “la adopción de 

este tipo de medidas cautelares de carácter personal devendría en una práctica que atenta sus derechos 

colectivos, generando un desarraigo de su entorno cultural ante lo cual se conmina a las autoridades 

competentes a realizar una interpretación acorde con los principios descritos en esta norma del Convenio 

169 de la OIT”. 
48 Artículos 424, 426 y 11.3 CRE 
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ante nani gidinkabo, iñeginani inanipa odomonani ate tedekigameno.49 

87. Anomayn kekinogameno momenike gameno, articulo 10 yewemoingameno 169 

OIT maniñanka, “eyedeno monenikinani ante nani kiwiñomo eñeginani oyope ome 

kedani ate manimpoga monenete ongoninani eyomome inkete”. 

88. Maninko nani keko impa te momenikinani, tomenani wiwa kedinani inani 

okemente wa kiwinginani anamayn iñonanite eñente kekinani tano poni apiinga 

ingate yewemoin 10 nano amain kekinani, inkete mani ampa manomainkekinani 

tomanani awiniini ne yao okoninani ponente kekinani nani wemeidi negainko beye 

nani gidinani inanite wiwa kedy beye wadompo kekinani wa okemente 

kewenkedanimpa ante. 

89. Maniñomo añonte maní Corte ponente manomain keki iñonte nani momenii 

beye yewemoin ongoñonte nani kiwiñomo beye inanipa yekado poni nawanga 

ponente wadompo kedinko nama ponente waa kete kiwinginani wiwakete kewente 

bayn doobe aginani keminimpa ante. 

90. Manoamin keki yewemoin impa okenme yewemoninta 57 constitución imeka 

beye ampa yeña betente kekimini godogame kenkade kiwimini beye nani gidinkabo 

neengi kekimoni waemo badonkete ante watape tomimini neenko dodani be tagayn 

nani kiwiñomo manomayn badonkete ante manomayn keki ante tomemini ponemayn 

wii eñenamayn intebayn okiyenani, wiñenani tono. 

91. Manino beye kedanimpa 004-14-SCN-CC mani keyomo wabekadani kekinani 

ante tomimike wii manomayn impa wakeketante nani kiwiñomo kenkade anobayn 

teke betente kewenani tono, maní beye awinini kekinani inanipa yeña ponente nani 

abayn kiwiñomo.50 

92. Maní beye Corte nenimpa inkete “wiwa nani kedi beye watapee kikinani ante 

idewa yekado kedanimpa ante iñonte ponente nani abayn yewemoin ogomain 10 

yewemoin 2 aye 169 gao gokinani kenkade kewenani aye ñowo teke bee tente inani 

tono yaabe tomamo beye”.51 

93. Maní Corte ketimpa yewemoin ongomayn ante impa manomayn keki ante 

wemeini bayn panginani cowe bee tente kowode beye aye wemeidi neninkó beye,52 

mani ponente key impa teke ñaa wokeñede manibeye wa keki ante impa. 

                                                           
49 En ese mismo sentido, el artículo 34 de la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de 

los pueblos indígenas establece, “Los pueblos indígenas tienen derecho a promover, desarrollar y 

mantener sus estructuras institucionales y sus propias costumbres, espiritualidad, tradiciones, 

procedimientos, prácticas y, cuando existan, costumbres o sistemas jurídicos, de conformidad con las 

normas internacionales de derechos humanos”. 
50 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC de 06 de agosto de 2014. 
51 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC de 06 de agosto de 2014, pág. 28. 
52 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia 134-13-EP/21, párr. 39. 
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94. Manomayn beye kowe neengi impa ponente yewemoin 344 gao weninke b aye 

e, tedepa mea manomain keki ante mea, godogame aye tidike ante manino gameno: 

Art. 344.b: Awenenga kekekekampa manomain keki ante, wee angi Kiwingi manomayn 

beye nee kedani wiwa kedinani beye animpa kekedanimpa ante godogame gidinkabo, 

iñonte ankekepa waa tono betenonte manomayn kedanimpa ante ne tededani inanite, 

wiwa kedani beye adani eñenani nani kiwiñomo aye iñenani manomayn keki beye 

gidinkabo. 

Art. 344.e: Ao ante ponga ate gidinga, tomeñede nano keyede aye wiwa keadni beye 

kedani tedekinani tomenani tededo manomayn keki beye. 

95. Betenonte tomenani anobayn kedani ate gidinani, toma awene negampa 

tomenani tededo angi ante babe anamayn inkete ante kowode bayn yeña maomayn 

ante nani wemeini negainko nani kiwiñomo gidinkabo, wadogameno giidamayn 

inkete ante tomena wemeini negainko yewemonte ongomayn  

96. Manomayn impa ante eñenkete ante wene yewemo poniñomo, nee wiwa kedani 

beye kedani poniginani aye tome ii ate aye anginani tano poni manimompa impa, 

tedekinani maninompo, iñonte kekinani bee tente eñate, tedegokinani awinini 

tomenani kiwiñomo maomayn beye kekimpa ante.  

97. Wado gameno, tomenani manomayn impa ante kedani aye nani keweñomo beye 

eñeginani wayomo tono tomeñomo wantepiye tedegokinani nani neenko manomayn 

impa ante eñenkete ante godogame yewemoin ongomayn maní Corte kedanimpa ate 

N° 004-14-SCN-CC. Manomayn kepa maninompo beye wiwa kedani adani 

maninompo impa ante okanka ébano iin ante nani kiwiñomo gidinkabo aye yaabe 

kowodini keweñomo. 

98. Inkete nano anono baa ante impa gidogi ne manomai impa anga ingante, nano 

manomai impa ante añomo, gao wenonte nawanga, nee keka gameno manomai impa 

ante anginga anobain manomai impa aga eñenginga, manomai ii ate tedete iñengi 

kowe, maninompoka gote iñakinga kenkade manomai key ii ate toma yewemoinko 

ente iyomo nani kiwiñomo nee manomai impa ante kedani inkete kowe iñeginani 

nani tedepamo. 

99. Manomai ii adinke gao weninke kekinani mani corte yewemonte konompa 

kekinani ante kenkade ay ene wee gompodani manomai keki impa ante odomonani 

awene inte nani kiwiñomo manomai impa ante tomamo keweñomo aye wabeka nani 

kiwiñomo yewemoi ongomai waemo kete kiwingi ante. 

IV.3 WATAPE KETE KIWINGINANI TEKE BETE TENETE INANI TONO  

100.  Wee gompodani nani kedinani inanite nani kiwiñomo waorani waa kete kiwingi 

beye, “inanipa ogiñenani watape kewenani kenakde omede”. Tedepa manomai 
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kedanimpa ante yewemonimpa kenkade nani kiwiñomo waorani inanite, manomai 

kekinani ante nani nnente kiwingimano nani kiwiñomo mani beye intapa wadompo 

awenini poenani beye yewemonginani ante be tadimpa yeka ongo nawanga kedani o 

babe ii ante. 

3.1 Ebano kete kowody tono wakewengi                                                                                                                             

101.  Yeka yaowoke nani kiwiñomo teke bee tente inani tono tedepa manomai 

kedanipa ante akete ante, manomai impa ante eñenkete ante nani kiwiñomo waorani 

tomenani beye ante inamai inimpa nano wemeini nani kewengaimai epogame 

manomai beye awenini eñente kekinani nani me kiweñomo kenkade yaabe anobain 

wii ponenamai.  

102.  Ñaowokeñede imeka yenya imopa ante wee momonte inamai ingimpa ante 

tedepa eñengimoni ante nani kiwiñomo aye yaabe naamentadi kiwiñomo godogame 

ante eñengimoni ante wadete godogame tomamo monowemeini bee tagainko. 

103.  Manoami yewemoi adinke nani kedi beye nani kiwiñomo waorani nawanga 

ampa teke bee tente inanimpa ante kowodiini tono manoamai beye nani neenko wii 

ponente bay badanimpa tomenani nani neenko: 

“Temonete keki wiwa impa ebano kete waa kekinani gominke engi bakedanipa 

kogody bay ponente kedani aate wii monito waomoni wado ponemonipa (…) 

yakokonte kedaniate toma monito watape penente kewenkoo wiwa bapa anobay 

monito gidinani wado ponenanipa ebano kete waa kewenginani, teke betente 

kewenketante kedanipa monito gidinani manino beye edemo kekimoni”.53 

104.  Waa gameno wemeini nani kegaimai beye tomenani anobai ponente kedanipa 

wenongi nani kiwiñomo gidinkabo inkete namomai beye adokanke kete beye 

wemeini nano kengaimai.54 Kowodi gameno kete beye te monenike tedepa inkete 

manomai kekinani ante tededamai impa mani dodani bay kedanimpa. 

105.  Kowodiiini bay ante kei inamai impa yaabe gameno kekinani wadompo badonte 

nani wemeini keagaimai kowe nenani weene yede poninike tedepa wiwa kedani ate 

wenonani tapa ante nani kabo manomai beye watape kewenani tapa yowe pedani 

wiñenani beye wadompo impa.55 

                                                           
53 Roberto Narváez, Peritaje de Antropología Jurídica 
54 La antropóloga Kati Álvarez representante del Colectivo de Antropólogas y de la Fundación Labaka en 

la audiencia realizada el 15 de abril de 2021 por esta Corte señaló: “Las decisiones para realizar las 

incursiones en guerra suelen ser tomadas cuando el grupo atacante se siente amenazado por la palabra, 

la enfermedad o la muerte. La cual implica un riesgo para toda la familia y no solo individual, por la 

relación y función social de la sangre.” 
55 Gilberto Nenkimo, presidente de la NAWE en la audiencia realizada el 15 de abril por esta Corte 

señaló: “Hay diferentes generaciones. La generación más violenta es de mis abuelos; la segunda 
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106.  Manomai beye, nani kedi beye ñowo itede yewemonte impa watape kiwinginani 

ante Gilberto Nenkimo nano amai: “edenenai doobe minkayonta ate inanipa 

nawanga wiwa kete bay eñenginani inanipa inkete wee gompodani yewemonia 

adinke babe intapa inkete boto eñemaimopa tomemo wempo eñenanimai 

inkekekampa”.56 

107.  Ebano aa adinke nani yewemonte bee tadi tontadoidi, tomenani edenenani 

waorani nani momenete ongoñomo impa manoamai kekinani ante kiwinginani aye 

wenginani. Nano yewemoni Roberto Narváez, “ampa pikenani ponenanipa kowode 

tono bee tente inte beye ponenanipa weimo imompa ante nani momenete 

ongoñomo”.57 

108.  Mani beye, yewemoi adinke nani momenete ongobeye wadompo ingi impa nani 

kiwiñomo nenani beye Waorani kekimpa wadompo nani ponente abai kenakade 

gameno aye ñowo itede wiñenani peegodani beye kowodini tono mani beye nani 

kiwiñomo waorani teke bee tente inani beye wadompoka kei beye. 

109.  Inkete watape kiwinginai ante kenkade nani gidinkabo nani kiwiñomo mani 

beye ome kete kiwinginga nano kedi beye nanikabo kiwiñomo waorani ome kowe 

eñente wadete kiwingi beye pikenani nano amai nani kiwiñomo.  

110.  Manomaino beye nano kedi beye nee kedani yewemonanimpa nano tedidi 

waoka okiyenga: 

“Ponemopa boto koka imopa ante, boto maniñomo temoniñomo gitabopa aye 

anani eñetabopa maniñomo tee kontate ongogiñomo, kingano kekimo oyope 

kengi kente, wiwa kedamai kingame kegade mongi intapa ñeene bakete ante 

maninke bay, ¿wa imi manomai? Momeni oko wi waemo impa ome keki waorani 

tiname bete wiwa inamai impa aye waemo impa kingame kedamai tee kontate 

aki impa peibo ononpoka owempodani tomaa itede moo ñoginga nae ñogente 

oñonga kingame kedmai”.58 

111.  Eñengi impa bado goki ante nani Waorani nani kiwiñomo wi manoamai impa 

kowode gameno nani kebai wadete kiwinginani59 nani kiwiñomo teemonete badani 

                                                                                                                                                                          
generación, que es menos violenta, es la de mis padres; y luego habemos una tercera generación, que, en 

un ochenta por ciento, acepta las cosas del occidente, pero no garantizo que todos entienden porque 

mayormente pasan en el territorio”. Los privados de libertad, al momento de los hechos se encontrarían 

entre los 38 y 42 años. 
56 Gilberto Nenkimo, presidente de la NAWE en la audiencia realizada el 15 de abril por esta Corte. 
57 Entrevista realizada a Gilberto Nenkimo, presidente NAWE, septiembre 2020, realizada por Roberto 

Narváez Collaguazo, Informe pericial dentro de la causa 112-14-JH, pág. 108. 
58 Entrevista realizada a Omairi Ima, dirigente de mujer AMWAE, agosto 2020, realizada por Roberto 

Narváez Collaguazo, Informe pericial dentro de la causa 112-14-JH, pág. 108. 
59 La antropóloga Kati Álvarez representante del Colectivo de Antropólogas y de la Fundación Labaka en 

la audiencia realizada el 15 de abril de 2021 por esta Corte señaló: “la construcción de individuo está 

compuesta por funciones y relaciones sociales (sangre, comida conocimiento y articulaciones) la 
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ate kenkade kewenani piinte bai badanitapa tewokente bai nani kiwiñomo. 

112.  Kenkade nani kiwiñomo diki minte yao okongi ante ii adinke aye edome gote 

weene bay inkednimpa ante kedanitapa nani kiwiñomo ñaawoke ggite eñadamai 

inkedanimpa ante nani kiwiñomo waorani adoyomonte kewenani ate donani bai 

kewenkedanimpa ante manobai beye eñente bakedanimpa ante.60 

113.  Adokanke beye aye tomanani beye adinke badonani goobe adokanke kete 

kiwinginga ante eñenkekaimpa ante ome kete eñente kiwinginga nanikabo nani 

kiwiñomo peneka, awe bimowe, ayee epe wii keka bai wayomo daa godongi kete 

eñenkekaimpa ante nanoa watape kete kiwingi beye. 

114.  Tomanani beye kekinani ante badoi adinke nani kiwiñomo inimpa goobe wii 

oyope nano gidinani beye kekinga ingaimpa ante adanipa nano wenani aye nano 

gidinani teemonete ongonani adinke, inkete ongiñenani waorani wee gompote 

kedanipa nano gidinani beye, mani beye teemomedani ate tomenani gidinani 

wewente badanitapa goobe bee tate bay ponenani tapa. 

115.  Manomai beye tomanani yeya kiwiñomo nani gidinkabo gompodamai inanipa 

kowe betente kewenani61 mani beye imeka aye wabeka ñaawoke ante yewemoi impa 

watape bbe tente yenya kete kiwinginani ante waemo kete teke bee tente kowode 

tono inani beye. 

116.  Manomai beye oyope nani kiwiñomo bakimpa ante aye wiwa kemomai 

okeemente wenononte nanikabo wenkedani ante beye: 

“Aye nani momeneñede tedetamonipa iyomo gaane kedani tono tedete 

eñenketante inkete wi kete bai anodo nani gidinkabo wiwakete wewenamai 

ikedanimpa ante maninga kekaimpa ante anamai impa inkete waodani gameno 

yekene nano kebai anobai kedanipa wenongi adopoke gode aninke kowore 

gameno yao okongi impa”.62 

117.  Gidinani nani kiwiñomo Waorani tano poni pikenani weene pegainani inani 

adinke teemomenike beye yekene wiwa impa ñowo itede cowode bai, manomai 

kedani bai tiñeponi anodo dodani nani kegaimai doobe tapaka wenoginani ekaminke 

inani iñomo goyonanite. 

                                                                                                                                                                          
personalidad individual depende de las transacciones constantes con otros seres humanos, no humanos, 

divinidades y la naturaleza. Las relaciones y las funciones socioculturales, dependen de la edad y el 

género.” 
60 Ibíd. 
61 Estos derechos se encuentran reconocidos en los artículos 23 y numerales 2, 5, 6 del artículo 66 de la 

Constitución. 
62 Comparecencia de Gilberto Nenkimo, presidente de la NAWE en la audiencia realizada por esta Corte 

el 15 de abril de 2021. 
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118.  Manomai beye yewemonte impa kowode gameno aye tomenani nani kenkade 

ponemai nani kiwiñomo manomaino beye panka waemo kedani aye wadompo impa 

wemeidi kegaimai ante ate manomai ii adinke eñenamai inte beye nani amai kedamai 

inanipa. 

119.  Edemo adinke wadompoka impa tomenani nani kiwiñomo waodani eñenamai 

inte beye manomai kedanipa ante anewenanimpa aye nanikabo piinte kewenanipa 

pankadaniya aye tomanani tono, manomai beye wadompo key impa nanikabo piinte 

bai wodo kewenanipa mani beye Corte ante yewemompa emeka aye wabeka nano 

yewemoi imai ampa maniñanka de bakimpa ante.  

120.  Mani beye eñenkedanimpa ante eye manoami kekedanimpa ante kedanimpa 

Corte ampa mani yewemoi yekene impa tomenani nani kiwiñomo aye yaabe gameno 

ampa tomenani teke bee tente kowode tono inani beye aye kenkade kewenai beye 

ante manonai kekedanimpa ante be tapa. 

3.2 Waponi kewengi habeas corpus ponente kekinga                                                                                              

121.  Wiwa kedanimpa ante yewemoi adinke tomenani emempoke go mea inanite 

nani kiwiñomo Waaorani Dikaro: “gameno odomompa tomenani beye ñimpo kete 

watape kiwiginani ante weene nani kedi beye pante bai impa kewenanimpa nantate 

nani kiwigimamo inkete tomenani inanipa ongiñenani nani kiwiñomo watape kente 

bete kiwinginani kene, penenta, kawango, baon aye yeye bikime tomennai beye impa 

tepe, dagenkaipe bete kiwinginani nani gidinkabo”. 

122.  Manomai kekinani ante meya go adoke iñomo tedepa momenike beye kedani 

Orellana, manobai beye yewemonte bee tapa tomenga wee keka tomenani beye 

manoamaino keki ante, “… eñenamai inanipa eyedemo ñaa woke ante aye de bayede 

nani momenete ongoñomo beye mani beye wadanani eñente ongonanipa manimpoga 

de bapa ante tomennai taagoki mani nani ongokabo ponente kedani ñimpo kedani 

gokimoni ante”. 

123.  Wadompo beye, kekimpa ante emempoke, neekeyomo yewemonte ampa 

tomenani beye kedani inanite minkayonta tono, “…minito kee wii manomi impa 

tedeyomo tomenani beye kemini wadompo aye nawanga beye inkete aminimpa, 

ñimpo kete watape kiwinginani ante waorani, babe ante bai impa minito yewemoi; 

manomai keki ante tomenani beye wadompoka ante ongompa art. 159 aye 160 wiwa 

kedani beye, inkete imeka beye manomai inamai impa, watape kiwingi beye ñowo 

itede tedete eñegimoni”. 

124.  Manomai yewemoi ate Corte adimpa manomai beye wiwa kedanimpa ante babe 

ante wadompoka kedanimpa ante nee kedani watape kete daikawo badamai 

kiwinginani ante tomenani kowe neente kiwinginani wemeini kinko kowe. 
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125.  Manomai iñonte nee kedinani inanite wadompo kedanimpa ante adimpa inkete 

nee kedani akinani inanitapa tano yede nawanga iin ante edemo adinke awene babe 

kedanimpa ante daagodogodanitapa. 

126.  Maniñomo Corte okontapa kinante, “tomenani neente kiwingi beye ante adinke 

manomai impa ante eñente godogame kekinani edemo ate menkayonta nani 

yewemoni ñowone itede ñimpo kete watape kewenani beye”.63 Maninga ne kedinga 

manomai kekinga ingampa ante impa. 

127.  Mani beye Corte, edemo ate nani añomo babe kedanimpa ante antapa nani 

kiwingimamo beye ampa babe kedanimpa ante.64 

3.2.1 Bey okonte wa kekinga                                                                                                                                                

128.  Manino gameno ante momenidi beye mani, Corte yewemompa 207-11-JH/20, 

“… ketapa babe kedani ate eyedeno, ñaawoke keki ii ante nano yewemoi imai.65 

Mani beye nawanga impa ante ate akinani inanipa ley nano amai. 

129.  Maniñomo ne añomo adimpa nawanga nai amai ii ate kekinani inanitapa mani 

Juez manomai impa ante yewemontapa inkete: 

“Ogompa edonke poni aye nawanga ongonanimpa ante nani kediñomo tomenani 

kedanitapa ante yewemoi mani beye nani kedi beye ante adoke wadepo momenekinani 

ante eñeninke imeka keweganaka eñenani adinke nawanga impa ante tomanani 

ponenanipa ante beye tomenani nano kedi beye edonke eñenani adinke babe inamai ii 

beye anobai emeka yewemoi imai 57 gao weninke 21 wee anga kiwinginani beye tede 

adinke kenkade kiwingi beye tomenani beye”.66 

130.  Yewemoi mani Corte adimpa manomai impa ante nee wee aa manomai keki 

ante nawanga ante monenikinani ante nee kedinani inanite aye waemo kedani 

kewenkedanimpa nani kiwiñomo kenkade watape kewenginani beye aye adani 

kiwinginani wadete manino gameno nano ate yewemoni tomenga Narváez, “… 

                                                           
63 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 207-11-JH/20, párr. 32. En ese sentido, en la sentencia 

365-18-JH/21 la Corte Constitucional dejó claro que todo juzgador que conoce un hábeas corpus debe 

realizar un examen integral de la privación de la libertad del accionante, es decir, analizar si la medida 

privativa de libertad es ilegal, ilegítima o arbitraria, así como la posible vulneración de los derechos 

conexos. Esta Corte ha sostenido además que, “…una medida de privación de la libertad que en un inicio 

era constitucional, puede convertirse en ilegal, arbitraria o ilegítima, o ser implementada en condiciones 

que amenacen o violen los derechos a la vida o integridad de la persona” (Sentencia No. 207-11-JH/20). 
64 Sobre la privación de la libertad ilegítima, en la sentencia No. 247-17-SEP-CC, la Corte Constitucional 

la definió como, “aquella ordenada o ejecutada por quien no tiene potestad o competencia para ello”. No 

obstante, esta Corte sostuvo que dicha definición, “...no provee un criterio distinto que la diferencie de las 

otras dos figuras (ilegalidad y arbitrariedad), por cuanto una privación de libertad ordenada por quien no 

tiene competencia para ello será automáticamente ilegal y arbitraria” (Sentencia No. 207-11- JH/20, párr. 

43). Por tanto, esta Corte no entrará al análisis particular de esta figura, por estar incluida en las secciones 

posteriores. 
65 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 207-11-JH/20, párr. 35. 
66 Información obtenida del SATJE. 
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odomompa de antapa kenkade nani kiwiñomo wiwa keki ante badonanitapa oyope 

eñengi nani neente kiwingi”.62 Gao eiyonte manomai impa ante kedanitapa aye nani 

kabo kedamai inkedanimpa ante. 

131.  Manomaino beye 77 gao weninke adoke nano yewemoi imeka beye ongona mai 

adinke tomenani beye nee kedinani inanite inkete diki mimpa ebano kemo watape 

kiwinginani ante wiwakedinani inanite tiñe kete yeña wadompoka kemo kiwinginani 

ante. Tomemeña nano tedebai 167 momenike beye wii ebeni ongo mani beye wee 

keki ante. 

132.  Mani Corte ampa inkete mani beye adanimpa maninani Corte gameno kedani 

manomai beye ante 004-14-SCN-CC inkete manomai antapa nee wee aa eñentapa 

momenike beye wi mani beye intapa tomenani tono waa keki nani kiwiñomo teke 

bee tente ininani adinke. 

133.  Maninompo mani Corte baa ante impa entepongi mani beye ate yewemontapa 

tomenani kenkade nani kewemai ante maninompoka, inkete aye ongompa nanikabo 

nani piinte kiwiñomo edemo adinke ebano aa yekado nawanga impa mani beye 

godogame kete kemo dee babaimpa ante nani piinte nani kiwiñomo kenkade. 

134.  Manomaino beye nano wee keka manomai impa ante doobe badongantapa ano 

inke de ampa yewemoi imeka baye wadompo babe kedanitapa adamai iñonanite nee 

weegompodani tono aye nee anani. 

3.2.2 Tomenganke bey okonte wa kekinga                                                                                                                               

135.  Manomaino beye tee momenike yewemoi ongoñonte imeka beye aye wabeka 

nano amai yao okonte kedanitapa ñimpo kekinani ante inkete kedanitapa67 impa ante 

aye maninompoka impa ante wakedamai ingimpa ante doobe kedanipa ante nano 

yewemoi imai wii oyope kedani bai abe taweginani babe ante wiwaemo kedinani 

inaite baa ante beye.68 

136.  Manimeña Corte toke yewemonimpa anobai “eeme inkete wii oyope keka 

adinke kowe ankekepa yewemoino 7.3 betegino”.69 

137.  Yewemoigameno aye tomenga inkete monenikinani iñonanite teke bee tente 

inani adinke manomaino kekimpa ante: a) tedete yewemongi manomai impa ante 

eñeginko; b) dee aa adinke manomai impa ante aye c) mani gameno kedani nani 

ponigimamo. 

 

                                                           
67 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 207-11-JH/20, párr.83. 
68 Ibíd, párr.83. 
69 Corte IDH, Caso Pollo Rivera y otros vs. Perú, Sentencia de 21 de octubre de 2016. 
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a) Minkayontakoo tamanani tededo yewemonginani anobay monito ebano kete 

keweingimoni anobay ponente kekinani 

138.  Adinke momenete inani beye ingi impa manomai beye teke bee tente kewenani 

tono mani beye ampa akinani. Manomaino beye eñente kekinani. 

139.  Eñenni beye nani neenko, ingi impa mea gameno tano poni wadike momete 

inani tono pankadaniya eñenanipa manomai keki ante momeniyomo mani beye nee 

wee anga maninompoka kekinga ingantapa nani eñate kiwiñomo beye aye nani abai 

waorani kemo eñente bakinani ante aye mea iñomo ampa nee wee anga kedanitapa 

eñenkedanimpa ante nani kewemai waorani eñenai beye ñimpo keki anani nangi 

kedani tono. 

140.  Yewemoi ogoñonte, awinini nee kedani momenike beye akinani inanipa yao 

okongi beye kedani anobai doobe ananitapa momenedanitapa ante tomenani tededo 

edonke eñenkedanimpa ante aye inkete nee aa doobe momenikidani iñonanite wii 

oyope kedani ate daa godonte nani tede yewemonginani tomenani tededo. 

141.  Manomai iñonte nani tedeñede kedanitapa maponi momenikinani ante tomenani 

kedanimpa ante aye tomenani inani wee gomoka agantapa babe kedanimpa ante 

kedamai iñonanite ebano kete iñomo ponte tomenani añonanite kedanimpa mani 

beye wiwa impa ante yewemongatapa anobai tiñe poni anani beye wii oyope intapa 

aki.70 

142.  Manomai kegodanitapa nani yewemoni kenkade atamonipa ante adinke tedepa 

tomenani tededo kei impa ante tomenani tedeyene beye adokanke waoka 

ongongatapa kowode tedeno anga: “mani beye nee adimo imopa ante agampa adoke 

gameno waemo intapa manomai kedamai ingi ante intapa wao tededo tedeyomo 

waorani tededo intapa wenonanitapa ante kenkade nani gidina wenoni beye mani 

beye nee wao tededo tedeka ongoginga igampa ante tomenani tededo edemo eñengi 

beye”.71 

143.  Maninompoka beye aa petapa mani Corte Gilberto Nenkimo awene Nawe 

agantapa, “imeka awene de agantapa manomai impa anketante aye eñena mai 

iñonanite minkayonta de añonte momenike beye tededamai iñonte yao okonani tapa 

maniñede waodani ananipa tapa ente todobodonga emema gote tenonte ente 

pogimpa mono giidinani inanite ananitapa”. 

144.  Manomai iñonte nani tedeñede toma nani kiwiñomo beye tedeyonte okonte 

yewemonamai intapa nee a anee kedina inaite ante yewemoninke aye nee tededani 

eñenginai ante wao tededo tono kowode tededo inkete manomai impa aninke 

                                                           
70 Información obtenida del Sistema Automático de Trámite Judicial Ecuatoriano (en adelante SATJE) 
71 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, pág. 111. 
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tededamai inanitapa kingano beye okonte monedani ante babe kedanitapa yewemoi 

ongoñonte 12 manomai keki ante OIT aye yewemoi 344.b) COFJ ananipa monenike 

beye kedani ebano kete waa kete kemo kiwinginani ante aye nee wee gompodani 

anginani eñenginani ante. 

145.  Maninompo beye monenike ante kedanitapa keke bee tente kewenani tono wiwa 

kedanitapa de añonte kingame adamai ininke manomai keki ante tomenani kiwiñomo 

nani kewemai bee tente tedekimpa ante anamai kedanitapa nani kiwiñomo waorani 

baa ante bai kedanitapa nee anani ebano kete iñingi ante. 

146.  Pankayomonga mani Corte ampa inkete oyope ingimpa ante nani tidikinko 

iñingi impa nani kewemai kenkade manoamai beye godogame tedete eñengi 

kowodine beye ii inkete waodani tono. Mani beye nano yewemoni Narváez 

eñegampa mea go mea ganka inani momenikinani ante waodani72  goobe 

kiwiñonanite yao okontapa kowode bai tiñeponi manomai keki ante bai keyonanite 

wii oyope intapa manomai kedanimpa ante ongongi iñonte nani wao bai aye 

manomai keki de añonte kedanitapa.73 

147.  Nani monenidi beye nee wee gompodani adanipa teke iñede wi oyope intapa 

manomai impa ankete ante keyonanite nani ponemai kenkade anobai de antapa 

yewemointa manomai impa Angi inkete nano Corte keyede wii ene tedete wa keki 

iñonte baa ante tee monedani tapa awinini beye nani kiwiñomo.74 

148.  Doobe yekado monenikiñomo bayonte nee wee gompodani anani beye 

momenike oko Francisco de Orellana wii enetapa tidiki ante pikenani tono nee anani 

nani kiwiñomo waorani teke bee tente kewenani. Tono nawanga ii bai nani 

kewenkabo kedani odomonani akinani ante ebano weene keagadani anobai,75 

kekinani tedepa 07 de agosto 2019 iñede badonanitapa tidiki momeniki beye kedani 

                                                           
72 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, págs. 40. 
73 En el primer caso, masacre waorani de Baihuairi contra familias en aislamiento (2003), no se inició el 

proceso penal y los líderes indígenas, “... se basaron en un uso interesado del multiculturalismo”. En el 

segundo caso, presunto delito de asesinato de waorani del poblado de Bataboro (2014): la prisión 

preventiva de libertad de la mujer waorani, “...afectó también a los otros tres waorani vinculados en el 

hecho que fueron considerados como prófugos, y no acudieron a la Audiencia de juzgamiento”. En el 

tercer caso, tentativa de homicidio (2015): Se inició por delito de sabotaje y terrorismo en contra de 

varios indígenas waorani del poblado de Tihuino. Los procesados al, “reconocer” el delito, fueron 

sentenciados a 4 meses de prisión y 8 meses de trabajo comunitario, el cual consistía en la limpieza del 

pozo petrolero Cachiyaku, en la infraestructura privada de la empresa, además del pago individual de 

reparación integral a las víctimas de 2 remuneraciones básicas unificadas en favor de 6 militares afectados 

con los hechos. En el cuarto caso, transporte de piezas de cacería delitos contra la flora y fauna silvestre 

(2018): La sentencia ratificó el estado de inocencia del procesado, ya que el biólogo del Ministerio del 

Ambiente que participó en la detención de la persona waorani, y que identifica la especie cazada como 

una especie en peligro de extinción no era perito acreditado, ni se realizó sorteo de perito lo que vulneró 

el artículo 511 numeral 8 del COIP. Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de 

la causa 112-14-JH, págs. 37 a 49. 
74 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, pág. 82. 
75 Información obtenida del SATJE. 
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aye nee anani nani kiwiñomo ponani waorani teke bee tente kewenani tono aye 

Tementa Nenquihui inagante godonanitapa tidikinga ante tedeka adinke nee kedani 

momenike beye anani tapa nani kewenakabo kete ome kekinani wakete kiwingi beye 

nani neemai. 

149.  Manomai beye wii kekinani tomenani Corte doobe ate beye manomaino 

kekidani tomenani nani kewenkabo aye aa pete kemo tedete wa kekinani pikenani 

tono manobai inte bai teke iñede kete eñenginani inanimpa nani kewenkabo toma 

ome waodani kiwiñomo kowe anani kete eñenginani ante pikenani tono kowe watape 

nani kiwingiganka. 

150.  Ebano intawo weene ñede momenike ante kei iñonte ebano kete kemo bee tente 

tedete waa kekte kiwinginani ante kowe yenga wadete kiwingi beye nani neente 

kewenko godongame. 

151.  Maninani teke bee tente inani tono watape kiwinginani ante yeña tedete 

kekinani nani kiwiñomo kenkade kee gokinani wadani awinini tono nani kiwiñomo 

wii kedani ate okemente takinani yaabe toma awini baa anginani toemani ome keki 

ononke kiwinginani aye ente nee tededani tono ente yewemonginani kiwingi beye 

nani kiwiñomo kekinani. 

152.  Manino gameno kowode beye ponemai nani kiwingi neenko mani Corte de 

badompa nani kiwiñomo waorani aye awinini eñenginani inanipa aye tomenani tono 

yeña kekinani inanimpa manoami keki badokete ante nani watape kete kiwingi.76 

Beye kowe ponte kekinani monenikinani keinani tono nani ponemai tedete yeña 

godogame. 

b) Deampa ebano kete togenkedani temoneketante 

153.  Godinke ebano kedani ante kekinani nawanga ii ate nani kiwiñomo neemai 

kekinani tedemai intapa manomai kedanimpa ante kowe watape kete kiwingi ante 

badoi impa nani kiwiñomo beye teke bee tente kewenani beye manomai impa. 

154.  Nani manomai kedanimpa añomo fiscal yewemontapa nano ani enteponamai 

inanitapa nee kedani tomenani nani kiwiñomo intapa Dikaro aye Yarentaro ebano 

kete iñomo gokimi goobe iñonte mani beye wii oyope impa gote akiG iyomo 

eyedeme inkete wayede kebaimpa.77 

155.  Yewemoi adinke manomai kete kiwingi beye ante nano ani fiscal impa kekinani 

tomenani neente kewemai inkete fiscal manomai impa ante antapa wii oyope nani 

kedi beye adinke teke bee tente kewenani tono beye mani yewemoi anginga 5 aye 

                                                           
76 Art. 77.1 CRE 
77 Información obtenida del SATJE 
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yewemoi 167 CPP,78 aye wiwa impa nano ani momenike beye wadompo kedi beye 

anobai de aa adinke nani kedi tomenani teke bee tente inani beye. 

156.  Tomega gameno yewemoi ogompa Juez gameno nano kedi, manomai keki 

tededamai ii beye, anobai ampa manomai kedanimpa ante dee aa beye yewemoi 167 

momenike tedeyemo yekado (CPP),79 mii ongo ate badii ate nani kedi manomaino 

impa ante wii oyope tedepa babe kedanimpa ante edonke tededamai iñonte nani 

kedi.80 

157.  De bayomo tomenga Juez momenike beye keka babe kekaimpa ante beye  

c) Baa ante impa monito gidinani beye 

158.  Manomai keki ongo adinke momenike beye maniñomo 365-18-JH mani Corte 

antapa wodopenta kete bai nani momenii oko wadompo tedepa teñamo kedanimpa 

ante wadompo tedepa imeka yewemonte81 imai aye manomai añomo wadompoka 

kekinani ante nani ponemai82. 

159.  Mani gameno tomenani inani nani kiwiñomo ponani manomai keki yewemoi 

ongo beye ingi impa adinke manino gameno babe wiwa emo kedanimpa ante watape 

kete kiwinginani nani wemeini neente kewenimai mani beye nani gidinkabo wii 

oyope kedani bai wadani nani kiwiñomo ponani waa kekinani.83 

                                                           
78 Artículo innumerado a continuación del artículo 167.5 CPP: “...- La solicitud de prisión preventiva será 

motivada y el fiscal deberá demostrar la necesidad de la aplicación de dicha medida cautelar. El juez de 

garantías penales rechazará la solicitud de prisión preventiva que no esté debidamente motivada”. 
79 Art. 167 CPP. - “Prisión preventiva. - Cuando el juez de garantías penales lo crea necesario para 

garantizar la comparecencia del procesado o acusado al proceso o para asegurar el cumplimiento de la 

pena, puede ordenar la prisión preventiva, siempre que medien los siguientes requisitos: 1. Indicios 

suficientes sobre la existencia de un delito de acción pública; 2. Indicios claros y precisos de que el 

procesado es autor o cómplice del delito; y, 3. Que se trate de un delito sancionado con pena privativa de 

libertad superior a un año. 4. Indicios suficientes de que es necesario privar de la libertad al procesado 

para asegurar su comparecencia al juicio. 5. Indicios suficientes de que las medidas no privativas de 

libertad son insuficientes para garantizar la presencia del procesado al juicio”. 
80 La Corte Constitucional en la sentencia No. 2004-13-EP/19 al analizar el art. 76.7.l) de la Constitución 

señaló “...la motivación debe incluir, entre otros elementos, la enunciación de las normas o principios en 

los que se fundamenta la decisión y la explicación de la pertinencia de su aplicación a los antecedentes de 

hecho”. 
81 Art. 77.1. CRE: “La privación de la libertad no será la regla general…”, en concordancia con el Art. 

77.11CRE, “la jueza o juez aplicará las medidas cautelares alternativas a la privación de libertad 

contempladas en la ley…” y el Art. 522 del COIP: “La o el juzgador podrá imponer una o varias de las 

siguientes medidas cautelares para asegurar la presencia de la persona procesada y se aplicará de forma 

prioritaria a la privación de libertad…”.  
82 En ese sentido la Corte IDH, ha sostenido, “Conforme a la jurisprudencia de este Tribunal, la prisión 

preventiva es la medida más severa que se puede aplicar al imputado de un delito, motivo por el cual su 

aplicación debe tener un carácter excepcional, en virtud de que se encuentra limitada por los principios de 

legalidad, presunción de inocencia, necesidad y proporcionalidad, indispensables en una sociedad 

democrática”. Corte IDH. Caso Herrera Espinoza y otros Vs. Ecuador. Sentencia de 1 de septiembre de 

2016. En el mismo sentido Corte IDH. Caso Tibi vs Ecuador. Sentencia del 7 de septiembre del 2004. 
83 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, dentro de la causa 112-14-JH, págs. 91-92. 
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160.  Manomai inkete teke bee tente kewenani tono nani aa beye manomai keki beye 

momenike beye kedani bakoo babe kedanimpa wiwa kedanimpa ante tomenani 

ananipa nani kiwiñomo keedani ante tomania awenini kekinani inanipa waa kete 

kiwingi beye akinani yewemoi 10 wa kiwingi 169 mani OIT. 

161.  Manimeya bakoo bakimpa ante Mani Corte manomai ampa teke bee tente 

kewenani beye nee wee anga aye nee wee ana kedamai ingi impa tedeki mono 

kiwiñomo gameno mono gidinkabo edemo ate ebano kete wii manoami aa mania 

gameno impa nawanga impa ante ate ookemoginani manino gameno nani kiwiñomo 

teke bee tente kiwiñomo manomai impa ante gao poninke bee tente ii adinke nani 

kiwingi beye. 

162.  Maniñomo yewemoi adinke fiscalía manomai impa ante kakinani manomai 

impa ante tomenga nee kedinga ponga ate kekimoni nani kiwiñomo ponga ingampa 

ante teke bee tente kewenga ingampa ante betenonte momenike gameno nee anga 

aye nee ana apikinga badonte ate tedete iñingi ante nani kiwiñomobeye ate 

kegokinga godogame nani kiwiñomo. 

163.  Tomenani inanite momeni beye keinani nani kiwiñomo ponani manoamai beye 

teke bee tenete kewenani beye kegokinani waa kiwingigameno nani eñate poninko 

wemeini bee tadinko nani tomenani ponemai kowe ponente nani abai kiwingi beye 

inkete neenginani kowe yeña manoamai beye akinani nani kiwiñomo beye.84 

164.  Manomai yewemoi adinke mani ingi impa kowe godongame tedete kowode 

gameno aye nani kiwiñomo beye kowe ponente ebano kete kiwingi ante aye watape 

kiwingi beye.85 

165.  Manomai beye nani wee gompodani wiwa kedanimpa ante anani nani 

                                                           
84 En la sentencia T-811 de 2004, la Corte Constitucional de Colombia reiteró las reglas de interpretación 

frente a diferencias conceptuales y conflictos valorativos en la aplicación de órdenes jurídicos diversos, 

“la Corte ha defendido el principio a mayor conservación de la identidad cultural, mayor autonomía. 

Según este principio, en el caso concreto debe sopesarse el grado de aislamiento o integración de la 

comunidad indígena involucrada respecto de la cultura mayoritaria…(además) la Corte sugirió que en 

cada caso el juez debe examinar las características específicas de la comunidad de la que se trata, puesto 

que no todas le otorgan la misma importancia a las posibilidades de determinar cada uno de sus asuntos… 

(Asimismo)el procedimiento de solución de conflictos entre unidad y autonomía debe atender a las 

circunstancias del caso concreto: la cultura involucrada, el grado de aislamiento o integración de ésta 

respecto de la cultura mayoritaria…las comunidades indígenas que se han asimilado en mayor medida a 

la cultura mayoritaria, deben también regirse en mayor medida por las leyes de la República en virtud del 

principio de unidad, debe tomarse como “una constatación descriptiva y no como un precepto 

normativo”. 
85 Atendiendo a la información que consta en los peritajes realizados, debe considerarse que, al referirse a 

autoridades de las comunidades indígenas de los pueblos de reciente contacto, no debe entenderse como 

equivalentes a dirigentes de organizaciones sociales o políticas. Sino a los miembros que son reconocidos 

como autoridades dentro de las comunidades y son las encargadas de dirimir conflictos dentro de las 

mismas. Además, la jueza o juez debe cerciorarse que las autoridades que participen en la audiencia sean 

aquellas las comunidades a las que específicamente pertenecen las personas que se encuentran privadas 

de libertad. 
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kiwingimano beye tomenani inani teke bee tente kewenani adinke nee aa manomai 

kaki ante akinga tomenga nee anga nawanga kegodani ante tome yewemoi imai 

tomenani nani kiwiñomo wayomo. 

166.  Maninko keki ante entegoko inimpa ainko maniñomo nano kedanimpa ante 

yewemoi imai manino gameno manoami impa ante ii adinke nee ana aye nee anga 

eñente inga momenike beye kekanatapa manomai impa ante awini nani kiwiñomo 

ponani tono. 

167.  Manimeña manomai kekimpa ante tedete nani kewemai aye godongame 

kekinani kowore gameno aye awenini kenkade nani kiwiñomo ponani tono wamiñate 

kedani aye pikenani aye nee momenike ante kidinani tono aa pete tedekinani 

tomenani awenenani tono nani kiwiñomo watape waa kete kiwingi beye. 

168.  Tomenani teke bee tente kewenani tono nani momenike ante kedi babe ii ate 

tomenani nee momenike beye kedinani aye wee gompodani kekinani ñimpo kekinani 

ante tomenani inanite akinani wii oyope nenani beye anginga tiñeponi ñimpo kedani 

waa gote kiwinginani ante mani itede wayede keki ante kekinani betente bakodani 

godogame tedete kenkade giite nani kiwiñomo ome kee gokinnai ante wadani nani 

kiwiñomo anobai. 

169.  Ñimpo kete tedeki okeme kekimpa ante wateyo maniñomo anoro okemente 

kekimoni ante kowe ponente okemente tiñe kekimo. 

170.  Kegokimpa ante maniñomo tomenani awinni, mani beye kedani manomai impa 

ante kekinani adani inanipa nani kiwiñomo kenkade aye ate tomenani kiwiñomo 

ponginani inanipa edemo ate ogonginani taa godamai inginani ante. 

171.  Manomai beye wakiwingi beye tomenani kedinko impa mani beye kedanimpa 

nani neenko poningimamo nani kiwiñomo kenkade gidinkabo mani beye nee aa 

adimpa wee gompadani tono kekinani yeña awinini tono nani kiwiñomo ponani tono 

wado kete kenkade kewenani bee tente tate wiwa badamai inkedanimpa ante. 

172.  Wadompoka impa de badonkete ante wii oyope intapa wadompo keki 

momenete ongongi ne kedani momenike beye aye wee gompoka akinani tano poni 

tomena nee ana aye nee anga momenike beye keka kekantapa oyope manomai impa 

aketante godogame bee tente awenini tono kenkade kewenano tono inkete tomenani 

awenini kenkade kewenani manomai kekimpa ante wii oyope anani tapa manomai 

beye ponente nani kiwiñomo beye yekado ate keketante. 

173.  Tee mantea ye nani tede manino babekete beye mani Corte de badompa 

tomenani awinini momenike beye kedinani tono aye wee gompodani tomenai beye 

ponente tomenani kenkade kewenani beye ante nani kiwiñomo okemente anoro 

ponamai igimpa ante nawanga anani eñenanin ante ponente ao ante kekinai nani 
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aanko wabeka yewemoi nano amai watape kiwinginani ante nani neente kiwingi 

beye tomenani teke bee tente kewenani beye. 

174.  Manomai kedani ate monenikiyomo, toma awenini ne momenike beye kedani 

akinani inanipa egankado bai inani ante nani kiwiñomo nawanga kegodani ante 

aketante wii kedani bai nee adani ankedanimpa kenkade ongoginani ante waemo 

kedani tomenani neenko wemeini bee tagainko, tomenani teke bee tente inani beye 

mani beye yekado gameno akinani. 

175.  Manomai beye monenike ante keinani tomenani keweñomo ponani inkete 

nawanga inaipa teke bee tente kewenani tono manomai keki ante bai nani neenko aye 

wii oyope nani anko, batimpa agodinke momenike de añonte kedi beye mani beye 

Corte edonke poni konompa nee gompodani inanite manoami kete okemente watape 

gote kiwinginani ante.86 

176.  Wadompo yewemoi adinke, momenike ante key adanitapa nawanga nani 

kiwiñomo ponani inanitapa waorani kedamai mani beye intapa manomai keki ante 

keka ne anga manomai beye nawanga kedamai betadanitapa nee gompodani tono. 

IV.4. TOEMNANI KENKADE NEE BEYE KENKADE PONANI TEKE BEE 

TENTE KEWENANI  

177.  Manomai impa ante adinke, yaabe gameno kedani ananitapa wiwa impa ante 

tomenani nani yewemoni nee anga orellana beye keka momenike beye keka wewente 

bay badongantapa tomenani kiwingimano aye poningimano gigote bay badonani 

badanitapa anobai ananimpa odemo ganka tate akinani adoke hora adoneke tomenani 

kenkade nani kenimai inamai intapa oboye wodo kedamai ii beye wenkemonimpa 

ante ponenanitapa. 

178.  Mani ñawoke Corte manomai kekinani ante tomenani kenkade ponemai 

momenete ongonani beye tomenani kenkade tadani inani aye teke bee tente kewenani 

beye manino beye Corte edemo ate ankekepa nani neenko beye kenkade aye 

manomaino beye ankekepa nawanga inii o babe intawo ante. 

4.1.  Manomaino nani ponente neenko kenkade beye 

179.  Imeka yewemonte ongo beye tomanani anodompoka nenanipa kenkade nani nee 

                                                           
86 Respecto al hábeas corpus como medida adecuada para el caso, esta Corte enfatiza el derecho 

contenido en el artículo 40 de la Declaración de Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 

Indígenas: “Los pueblos indígenas tienen derecho a procedimientos equitativos y justos para el arreglo 

de conflictos y controversias con los Estados u otras partes, y a una pronta decisión sobre esas 

controversias, así como a una reparación efectiva de toda lesión de sus derechos individuales y 

colectivos. En esas decisiones se tendrán debidamente en consideración las costumbres, las tradiciones, 

las normas y los sistemas jurídicos de los pueblos indígenas interesados y las normas internacionales de 

derechos humanos”. 
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beye tomenani ayaa ponemoamo aya neenko tomenai beye.87 

180.  Nani ponente ne beye kenkade tomenani ayaa eñegi gameno ponente nani keko 

beye toma wepe eñate keweno poningi impa kenkade tomamo neenko beye anobay 

ongiñe tono okiye godogame kekinani.88 

181.  Corte animpa anoganka neenginani yeña wii ingi impa goobe tomenanike, 

inkete wadompo wiwa keda bay tomena beye ingimpa wiwa kete bay nangi o 

wedente wadompoka kekimoni.89 

a) Ebano kete waomoni imonite teemoneketante inanite wiwa kekinani 

182.  Tomenani ponemai manomai kekimpa ante tomenani ani amai manoami 

kekimpa ante kenkade nani neenko aye egankado eñadani. 

183.  Yewemoi 35 imeka beye ampa tomenai momenete inani beye betente kiwiñomo 

gote akinani awene imeka gameno kedani inkete waa tono inkete weene bai inamai 

inani beye adoyomonke ongonani adinke goobe tomenani gidinani kewenai beye 

anobai wadompo ii beye nani poenñomo nani ongoñomo giyankadede. 

184.  Mani yewemoi 209-15-JH/19, tome Corte tedetapa “imeka awene anobai 

tekeyede ongompa tomania beye keketante aketante momenete nani ongoñomo beye 

adonkanke baa anamai yega kekibeye”. 

185.  Tome Corte ponente kepa yewemonte tomenai beye kenkade monete 

ongonanipa ante teemonte bay tomenai eñemai inanipa ébano ii ante tomaa nani nee 

anomai ponananipa ante kenkade tomenai beye. 

186.  Wadompo tomenani ponegiganka kenkade momenete nani ongoñomo beye 

imeka yewemoi ampa manomai kemo kete kewenkedanimpa ante mani Corte 

eñenamai ikedanimpa ante temoniyoño maninomai keki ante yewemonanimpa: i) 

nawanga keki ante tomenani nani ongogiganka momeniñomo tomenani awinino 

tono, ii) kakinani wiwa nani kedi beye90, iv) bebadonte yeña kekinani adoyomonte 

okiye tono ongiñe inanite, v) nani keki ponenko tano yede manomai badamai iñede 

kekinani ywemoi nano amai 51 imeka beye. 

b) Kekimoni monito gidinani beye wado tededani beye 

187.  Manino beye gao gote bapa tomenani nani ponenko beye momeniyomo mani 

Corte manomai keki ante kowe tomenani nani neenko kekinani tedeteyewemongi 

                                                           
87 Artículo 66 numeral 3 de la Constitución. 
88 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 365-18-JH/21, párr. 70. 
89 89 Ibíd. 
90 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 365-18-JH/21, párr. 273 y siguientes. 
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nani neenko beye ante nani kiwiñomo nani gidinkabo teke bee tente kewenani beye 

manoami beye wekete inanipa tomenani neenko beye yewemoi imeka nano amai. 

188.  Tome imeka beye yewemoi 1 ampa imeka awene keyomo anodompoka neengi 

ante. Ñaawokeñomo anodompoka imeka yewemoi imai ampa nani kiwiñomo 

gidinkabo neenginani wemeidi negainko nenginani wiponemai tomenani ponamai 

tomenani tededo eñate neenko yeña godogame keki ante yewemoi ongomai 57 imeka 

beye yewemoi imai mani gofdoagme keki yewemoi ango adinke kekinani nani 

kiwiñomo gidinkabo yeñakekinani iyomo. 

189.  Godogame neengi tomenani kenkade neenko nani kiwiñomo momeniñomo 

kenkade waa inte ongonginani beye oype ponete mania beye yewemoi 51 

gaoweninke 5 imika beye tedepa kowe manomai kekimpa ante momeniyomo 

manomai keki ante. 

190.  Mania beye imeka awene kenkade beye momenete ongonani beye awene 

tomania beye kekinga igampa manomai beye ébano kewenani ante tomenani neenko 

tedepano tomenani eyomono ponani ante nania kiwiñomo mani Corte kepa tomaa 

nani keko imeka awene nano “amai wiwa badamai inkedanimpa ante teke bee 

tente”.91 Kewenani beye tedikinani iyomo gote nani ponemai manomai beye 

yewemoi 57 gaoweninke 17 maniñomo imkea yewemoi ongoñomo ampa anginga 

tano yede badamai iñede nano poningino manomai keki ante tededamai impa nani 

kiwiñomo beye kenkade badoñomo manoamai impa ante yewemoiñomo 57 emeka 

beye. 92 

191.  Wee kete kiwinginani beye tomenani nani kiwiñomo neente kiwiginani beye 

maniñomo ponani inanipa ante teke bee tente kewenani beye momeniyoño manomai 

kiwinginani ante watape kete toemani neenko wemeidi nani bee tadinko beye 

manoamaino beye wadikinani de badonamai ingi beye.  

192.  Maninompoka manomai keki amai momenete ongonani beye waa tono eenenani 

beye badogimpa tomenani inani aki beye nani kiwiñomo beye ebano kete kemo 

neente kiwinginani ante wemeidi bee tagainko badamai iñede baa ante nani ponenko 

yaabe gameno angimoni tomenani tededo manomai ampa ante momeniyomo beye 

                                                           
91 Adicionalmente, se debe tener presente que el Estado debe realizar tanto la consulta previa, libre e 

informada (art. 57.7 CRE) antes de cualquier proyecto extractivo, así como la consulta prelegislativa (art. 

57.17) antes de cualquier medida normativa o administrativa que les afecte y ambas deben hacerse de 

acuerdo con los estándares fijados por la Corte. 
92 La Comisión Interamericana de Derechos Humanos, en su Informe sobre pueblos indígenas en 

aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas: recomendaciones para el pleno respeto a sus 

derechos humanos (2013), ha señalado: “Al considerar intervenciones o proyectos que puedan afectar los 

derechos de pueblos indígenas en situación de aislamiento voluntario sobre sus tierras, territorios o 

recursos naturales, considerar el rechazo de estos pueblos al contacto con personas ajenas a su pueblo 

como afirmaciones de su voluntad de permanecer aislados y su no consentimiento a dichas intervenciones 

o proyectos, y abstenerse de realizarlos”. 
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tomaa nani neenko beye anobai miimo dotodoidi yeña godonginani ante manomai 

impa ante eñenginani inanipa maninompaka keki impa anani eñeginani wakekinani 

beye ante tomenani nani ongoñomo iyomo nani kiwiñomo nani ongogiñomo iyomo 

bakimpa ante tomenani kiwiniñomo aye imeka aweni kekinga ingampa waemo oko 

ongoñomo ongokedanimpa ante momeni oko manobai ampa Corte anodo ponente 

kepa iñomo momenete ongoninke wado ponenanipa ante anobai inamai impa ante 

yewemoi ongompa. 

193.  Manomaini beye momeneto ongonani manomai beye ingi impa wadete nani 

neenko wemeidi neninko beye bee tada mai ingimini tededo, wengongi gameno 

anobai kengi gameno kenkade neenko eñate kiwiginko tedekimano wemeini 

odomoni toma maninko Corte angampa toma nai kete kiwinginko beye yewemoi 

ongompa 57.16 imeka beye aye nee badoninani yewemonte.93 

194.  Momeniñomo wii kedani bai tomenani neenko wemeidi bee tadinko we 

wodonte bai kete anobai inamai impa nani ponente neemamo wadompka kedani bai. 

195.  Manomaino beye, tome Corte kekiampa wee gompodani beye ebano keki ante 

maniñanka bai kenkade ni pone godogame ponente kekinani yeña, tome Corte 

akekepa ebano anani wadompo kedani inanite wiwa kedani aye nawanga kedani ante 

akete ante manomai ii bai Corte kekekepa momenete ongonani beye noño itede 

nawanga ini ante oye beee tenet kedani ante. 

4.2. Monito warete kewengi gameno habeas corpus ponente kepa                                                            

196.  Tomanani ayonanite nani tedeñede ongonanitapa nani kiwiñomo nawanga 

kewenani aye gompodani tono tomenani Quimontari Orengo Tocari Coba, Omeway 

tega Boya Guinegua, Kaguime Fernando Omeway Coba aye Velone Emou Tañi Paa 

tomenani nani kiwiñomo ponani Dikaro, tededanitapa kenkade momenete ongoninke 

sucumbios “gameno wwi oyope ongonanitapa goobe goobe ongonte beye baa ante 

bay goobe neenani beye odoke nenki weiyongante dao dao kegonte okeme gidinke 

ongomai epogame inte beye giibite tomenani wado ponenanitapa”. 

197.  Fiscalia manomai impa antapa kewenamai inte beye omede kewenani inamai 

inanipa antapa inkete bako nani kiwiñomo kewenani inanipa tomenani eñainta 

neenani inanipa mania beye bakopoga wiwa kedamai inanimpa nani poenmamo aye 

goma apamo wadamai wadompo iñomo kewenani inanipa tomenani neente kewenko 

                                                           
93 Al respecto el artículo 57.16 de la Constitución consagra el derecho colectivo a “participar mediante 

sus representantes en los organismos oficiales que determine la ley, en la definición de las políticas 

públicas que les conciernan, así como en el diseño y decisión de sus prioridades en los planes y proyectos 

del Estado”. Por otra parte, el artículo 18 de la Declaración de Naciones Unidas de los Derechos de los 

Pueblos Indígenas dispone: “Los pueblos indígenas tienen derecho a participar en la adopción de 

decisiones en las cuestiones que afecten a sus derechos, por conducto de representantes elegidos por ellos 

de conformidad con sus propios procedimientos, así como a mantener y desarrollar sus propias 

instituciones de adopción de decisiones”. 
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tono. 

198.  Ne anga momenike beye keka orellana gameno tekeyede ganka bai antapa 

manomai kedanimpa ante nee momenikinta. 

199.  Nee aa sucumbio momeniyomo keee antapa tomenani inanite adoyomonke 

neemoipa tomenani waemo eñate kiwinginani beye nani animai neemonipa nani 

amai kengi kenkade nani kenimai anobai godomonipa nano gidinani ponte aki impa 

mani itede lunes, martes aye jueves taote kegoginani aye peibo owempokinani 

maaneke tono gawadeke biimo beye kedani anani beye dotodoidi giite adanipa ebano 

inani ante kenkade waorani inanite. 

200.  Tome momenike beye aninani beye annai Corte orellana ongo manomai 

kedanimpa ante yewemonte pononanitapa nangi ongomo: 

…Minkayonta ponte yewemonanipa ebano kete monite wa kewengi edemo kekimoni 

ante anobay waponi ponente kete kewengi impa monito gidinani inanite waomoni imoni 

(…) temonete onani monito gidinani inanipa tomenanike kowema omedi kewenketante 

ponente kewenani o wado ponente inani (…..) inkete tomanani minkayonta nenanimpa 

Registro civil godonga nenanipa (…..) tomanani católico wegongi beye kete kewenani 

inanipa inkete adokange Evagelio anano beye wegongi kete kete kewenga impa 

tomenga emowo Tañi Paa Velone (…..) ñene minkayonta gameno kedani adokange 

goongape kekan tono tedete kengi godonanipa waodani ebano kente kewenani ante 

waponi godonga kenanipa (….) kowema baneki tono gawadike tawente peybo 

owempote kedanipa wadani temonete onani tawenamay inanipa waodanike tawente 

owempodanipa (…) anobay bimonko godonanipa (….) maninani odomonani ate 

kewenani inanipa anobay wengongi beye anobay tedete kewenani inanipa (….) maninai 

kowema kogody tono kete tedete kewenani inanipa (….) manino beye kowode tededo 

tedete kewenani inanipa(….)anobay kowodi bay kengi kente kewenani inanipa (….) wii 

gampodamay impa tomemoni watape kete kewengimanino beye gominke monito dodani 

bay kete kewengimoni…  

201.  Tano poni ebano kete kenkade nani ongomo waponi kedai ongoginani ante 

waorani beye teke bee tente inani adinke wadompka kedani ongonginani 

momeniyomo. 

202. Mani Corte adimpa nee kedani moneniyomo maninompo keki impa ante antapa 

tomenani beye aye wadompoka kete adanitapa. 

203.  Ñaawokeñede, tome yewemoi imai nano daa pononi dotodoidi sucumbios 

gameno kedani 17 diciembre 2013 iñede iyomo biimo beye gao weninke kedani 

anani tapa de ampomonipa dotodoidi kenkade nani momeniyomo kenkade inkete 

anobai tomenani beyenke keki eñena mai inte beye kingano bai kekimoni nano 
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yewemoi94 amai Corte ampa eyedemenke ñimpo kedamai ingi impa biimo gameno 

nadi gidi ñaawoke aye tagokiganka. 

204.  Yewemoi ii adinke daa wingi impa tomennai biimo godoni kenkade momenete 

ongonani inanite nee gompodani ananipa waemo kekinani ante waemo wiwa bada 

mai inkedanimpa ante emate gameno ponenanitapa kenkade wenonte wenani adinke 

wado ponenanitapa wenginke imo ante. 

205.  Tomanani nani tedeyomo agantapa ebano kedani ongonani kenkade awene 

“Nawe”, Gilberto Nenquimo, tedekantapa: “nani yao okoñene wene wene intapa 

tomenani gidinani tono tededamai kenkade wewente inanitapa oyagameno teeme 

poni badinke yaabe nani kedimai inamai intapa nangi ogonkabo tededanitapa 

gooobe godamai mea go adoke we iñomo ongonani tapa anobai tomenani gidinani 

ponamai inani beye wewente ongonani tapa poninke ñowo kowode gameno kedani 

beye wewigino ante kenkade ponenanitapa pikega Tage agantapa eñamai imopa 

kingamo kebaimo ante edemo ponininke pikemo maniñomo ongonamai ingimo 

intabopa…”.  

206.  Manamai iñonte ekaminke iyomo kedani ponomai inanitapa mani kedanipa ante 

manomai kedanipa anani eñenkadanimpa ante nee kedinani inkete nee amai 

manomai keki ante yewmoi ongomo 86.3 imeka beye aye 16 gao weninke de 

bayomo LOGJCC, maní Corte nawanga wiwa kedanimpa ante antapa nee 

monidinani inanite aye anobai Corte kedimpa waemi ingimpa ante kee goki waemo 

wenkekedani ate manomai inamai impa tomenani beye wii inkete tomanani 

momenedani beye ante kei impa. 

207.  Tome Corte wii ponenamai yewemongi impa epome yewemoi pontapa nano 

biino gondoni tomenani inanite 17 diciembre 2013 aye wedenke bayonte 20 febrero 

201495 iñede, inkete nee wegompodani baa ante ananitapa nani tedeñede aye tiñeponi 

kedanitapa 06 marzo 2014, iñede manomai inkete wa impa ante kedanitapa inkete 

maninkaka doobe ponenanitapa waa kedani ante.96 

208.  Inompo gameno ebano ante kedani nani kenkade kedanimpa ante tome beye 

eñenga nani kiwiñomo godame inte bai iñonte tomenani ongoñomo Sucumbios “weo 

ñeente badoninke tomenani neenko nani kiwingi beye aye tedete iñingi gameno 

tomenani wadoponininke tomenai teke bee tente kewenani tono anani kewente bai 

ponente kewenani”.97 

209.  Iyomo nee kedani anamai moneniyomo neenani ante tome beye kedani 

                                                           
94 Foja 38 del expediente. 
95 Fojas 37 y siguientes. 
96 Sentencia 365-18-JH/21 y acumulados de 24 de marzo de 2021. 
97 Ibíd. 
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manoami keki ante eñeninke tomenani kewenanipa gidinani weka waorani ome 

Dikaro. 

210.  Mani tee moniyomo wii waemo waemo impa poneninke anomai wiwa intebai 

intapa nani kiwiñomo ponani nano Onwo awene nano amai Moipa Nihua, nani 

manomai kedanimpa ante yewemoni, kenkade momenete ongoñonanite nani 

kiwiñomo wiwabapoke kedani tapa nani kabo doobe tomenani inanipa kowode bai 

wenonte kiwingi manomai ponemopa manomai keda mai ingi ante ampa nani 

ponemai inkete tomenani wiwa kedani badanipa, inkete tomenani gidinani tono 

piinte bai badanitapa, agampa tomenga Gilberto Nenkimo, Nawe awene, wewente 

batapa tomenani gidinani tono anobai weene bai inamai wadompo impa nanogenani 

beye ongiñenani inte dike minte kengi gododanipa kowe wempoka inte anga kedani 

inanipa nani gidinkabo98 kiwiñomo, manomai ii ate babe kete te monedani ate 

wadompo gogempa. 

211.  Mani Corte aye ampa tomennai aninke abano ante tomenai eñainta neenani 

inanipa mani beye teke bee tente kewente ate kinnate manomai neenani. 

212.  Manomai impa ante Corte ampa maniñomo nani yewemonte tedeko iñomo 

kenkade Orellana gameno edemo ate ate babe ante bai impa omega inte bai imeka 

yewemoi imai mani beye kowe kwenkedanimpa ante nee anani manomai ii ate ebano 

kedamai inanimpa ante anginani. 

213.  Gao enonte Tome Corte manomai keki ampa kiwingi beye momenete ongonani 

beye wadedamai ii ate nano yewemoi ongomai beye aninke emate gameno 

yewemompa ebano kete eñenamai ingi tedete iñigi kiwingi beye maniñanka 

gongenamai ingimpa ante. 

IV.5. WADANI TONO EBANO KETE KEWENGE ANOBAY PINAMAY 

KEKEDANIMPA ANTE PONENTE MONITO AWENEYDI TONO KOGODY 

AWENE KEKEDANIPA                                                                                                               

214.  Godominke beye tome Corte adimpa manomai kedanimpa ante tomiñomo gao 

weninke manoamai inamai impa manomai ii ate ananipa kiwingi beye impa weene 

nani kegaimai epogame ñaawoke pompa tomenani kiwiñomo. Tome nano ongomai 

ate nani yewemoni bai tomenani kenkade momenike beye kedinani anobai yaabe 

bewe adani tono kenkade kiwiñomo godonte enamai tede adinke ckowe neente 

kiwingi ante anodo kedani wekewe ante. 

215.  Mani Corte manomai kekinani tomenani amai oyomo ponte imeka awene tomo 

kedani, ebano kedani ate anani eñente ongoninke gote adanitapa tomenani inanite 

monenete ongonani adinke nani kiwiñomo waodani wenani inte beye ebano okoni 

                                                           
98 Peritaje de antropología jurídica para la sustanciación de la Causa en Revisión No. 112-14-JH, 

elaborado por Roberto Narváez. 
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nano yewemoni Roberto Narváez: “pikega nano weñede doobe manoami keki ante 

neninke giite bai anani kedamai inkedanimpa, anawanga bakodani añonanite 

tomenani waorani weka kedinani inkete wengongi beye kedani godamai inanitapa 

mani beye godominke gote kedanitapa.”99 

216.  Manimeña nangi inani wabeka ñaowoke kedani, anobai waodani beye kedani, 

kedanimpa ebano kete wee adani kiwinginani ante kenkade kewenani adinke teke 

bee tenke kedani aye bee tente kewenani inanite, mani beye CIDH100 ampa mani 

beye imeka awene ingante anamimpa tomenani beye101 wee adani kiwinginani ante. 

217.  Kekinani ante wedenke kewennai beye wee kete anani kiwinginani ante 

yewemoi ongo ate imeka beye aye wabeka nano amai waodani beye kedani teke bee 

tente kewenani beye tomenani waodani beye aye anobai kenkade kewenani Tagaeri 

aye Taromenani, mani Corte ponente manomai kekinani ante anodo kedani bai ebano 

kekekemo ante.102 

5.1 Pinamay monita waponi kete kewengi aye be tenamay kowody tono                                                                            

218.  Adoke manomai kekimoni ante wedenke gao wegimpa ante nani piinte kewe 

nanikabo aye ebano kete anodo keyonanite wa kebai ante ao ante kiwinginani 

nanikabo waorani mani beye watape kiwingi beye tomenani ponemai kete 

kiwinginani tomenani kiwiñomo ao ante yewemoi ongo mai 57 imeka beye yewemoi 

aye wabeka yewemonte ongo adinke, “weene ñaowoke bee tenamai inaniyede 

kenkade kewenanipa ante ñowo ao ante tomani nani kewemai bee tenete 

kewenanipa.”103 

219.  Tome Corte adimpa nani kedi anani eñente nee gompote kedani anani ebano 

kete bee tinike wenanitapa kenkade kewenani aye wiñena mea go adoke aye 

tipempoga wadepo nanakaya inate enteponanitapara tomenga ate yewemogaimpa 

Roberto Narváez, “adokanke nee wenoniga onompo kontakatapa aye waka wadani 

gidinani weka gokatantapa, maiñomo anobai kedanitapa wadani anani beyenke 

                                                           
99 Ibíd.pág. 80. 
100 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas 

recomendaciones para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013 
101 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay, párr. 16. 
102 El Informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y las libertades 

fundamentales de los indígenas, de Naciones Unidas de 15 de marzo de 2006, señala: “Los problemas y 

retos que enfrentan los pueblos indígenas son producto de largos procesos históricos y de causas 

estructurales, y no se resuelven solamente con la adopción de una ley o la creación de una institución 

pública. Requieren de un enfoque multidimensional, de voluntad política y de la activa participación de 

los propios pueblos indígenas con base en el respeto a la diferencia y con sensibilidad intercultural. Esta 

perspectiva exige el concurso de múltiples actores comenzando por los propios pueblos indígenas, los 

gobiernos, la sociedad nacional en todas sus esferas y las organizaciones internacionales.” 
103 CIDH, Informe No. 152/19 Caso 12.979 Informe de fondo. Pueblos Indígenas Tagaeri y Taromenane 

en Ecuador. párr. 94. 
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mani beye odomompa weene bai ante kedanitapa wenoga ate naeme 

wenonanitapa”.104 

220.  Anobai marzo 2013 ñaawoke wenonanitapa noviembre ano wadepo ganka 

gidanitapa mea go mea inani gidinani waodani maniñede nani wenoñede kedanitapa 

gote tomenenani inanite tomenani inte kiwiñonani gote kedanitapa.105 

221.  Tome Corte adimpa nangi wiwa kedanimpa ante anobai nangi tededanitapa 

wabeka ñaowoke gogape tatodo beye anobai wenonte wenanipa ante ananitapa. 106 

wee adani kewenani inkete wenonani beye anobai aada mai inani beye kedanipa ante 

yewemonanipa imeka awene anaga aakinani inanipa tomenani Tagaeri y Taromenani 

inani anomaby awe wiwa badonani gogape tatodonte aye wadani iyoño gaane 

kewenani.107 

222.  Waa gameno anobai impa bee tibgi tomenani tono wadompoka gameno 

kenkade ome kete beye kedanipa manomai ante yewemonimpa CIDH, “bee tingi 

anomabi imaimpa tomenani gote kegonte bee tadani ate entegodanipa weko, omepo, 

kengi, maninko bee tadani entegoyonanite daikawo108 bate entegodanipa mani beye 

gote bee tenamai ingi tomenani tono waa kiwinginani ante109. 

223.  Manino beye awe giki, nangi gogape tatodonte110 ooa beye, companea kigame 

wentodo beye tomenani wiwa kedanipa ante goyonanite kedanipa manoamai gote 

daikawo bate wee godanipa panakadaniya poñonanite wenonanipa tomenani Tagaeri 

                                                           
104 Informe pericial elaborado por el perito Roberto Narváez, págs. 85 y 88. 
105 Ibid, pág. 92. 
106 La CIDH señala: “Otro incidente de contacto directo se dio en Ecuador en marzo de 2013, cuando 

luego de un incidente violento dos niñas menores de edad, presuntamente pertenecientes al pueblo 

Tagaeri o Taromenane en aislamiento voluntario, fueron retenidas por personas ajenas a su comunidad. 

Según información de público conocimiento, se habrían realizado a las niñas estudios médicos por 

especialistas para asegurar su salud y bienestar físico. La Comisión observa que este tipo de incidentes de 

contacto representan una pérdida cultural irreparable. Una vez establecido el contacto, es primordial 

garantizar la vida, integridad y bienestar físico y psicológico de las personas contactadas, pero la 

condición de aislamiento en que se encontraban antes del contacto se ha perdido para siempre.” 
107 Consejo de Derechos Humanos. Informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos 

humanos y las libertades fundamentales de los indígenas, James Anaya. Observaciones sobre los avances 

y desafíos en la implementación de las garantías sobre los derechos de los pueblos indígenas. 

A/HRC/15/37/Add.7, 13 de septiembre de 2010. 
108 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas 

recomendaciones para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013, pág. 91. 
109 Ibíd, Recomendación No.19. 
110 En el informe pericial de Alexis Rivas, se señala: “El desarrollo extractivo ha estado marcado por 

efectos directos e indirectos que se traducen en la deforestación de amplias zonas, en la ampliación de la 

frontera agrícola a costa de territorios indígenas y el agotamiento de la biodiversidad y los ecosistemas 

más cercanos a caseríos, pueblos y ciudades intermedias. A 2020, los casi dos millones de hectáreas que 

originalmente pertenecieron a los pueblos indígenas ancestrales Waorani y PIA, están ocupadas por al 

menos al menos nueve Bloques Petroleros.” 
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aye Taromenani inanite.111 

224.  Mani beye imeka awene anginga ingampa maniñomo godamai inginani ante aye 

gote kewenamai inginani ante. Mani maniñanka inamai impa ponemai inginani 

inanipa iyomo kewenani waorani teke bee tente kewenani tono aye tagaeri aye 

Taromenani, mani nano tedebai kenkade gote yewemonibai wenonani de 

bakedanimpa ante kei impa   godominke kedani ate tiñe anani ñimpo kekinani.112 

225.  Manomaino beye baa ante betenonte kedanipa kenkade kedani aye mea go 

adoke inani gogape tatodonani, namentaidi, wengongi beye kedani babeka 

menkayonta kedani toinga kekimpa ante nani kiwiñomo Tagaeri aye Taromenane. 

Impa kekinga imeka awene manoami impa anginga watape tomenani kiwiñomo 

taokedamai gaodonamai ome nani kiwiñomo nani kiwiñomo kenkade yewemoi 

adinke 21 gao weninke 57 imeka kiwiñomo kekinani eñanamai kedani inanite baa 

anginani iyomo goki ante.113 

226.  Mani yewemoi ongongi impa toemani nani kiwiñomo gogape tatodonamai 

inkedanimpa ante nani kiwiñomo gampokedamai wiwa badomai inkedanimpa ante 

kiwinkiyeyomo yewemoi ongo ate ate kekinani yewemoi 21 gao weninke 57 imeka 

beye yewemoi. 

227.  Mani Corte yewemompa eni beye manoami keki ante yewemoi ongoñonte 

kedanipa gogape tatodonani obo nani kiwiñomo Tagaeri aye Taromenane nani 

kegoñomo tomenani114 beye aadani gogape aye aweini beye kedani inkete manomai 

impa ante de añonte momenike beye waa impa ante yewemonanimpa manomai keki 

ante mani nani momenike ante aye wabeka gameno yewemoi ongompa tomenani 

mee kiwiñomo kowe wanteyo gote akinani ante impa. 

228.  Inompo gameno Corte manomai keegokinani aye nawanga aate tomenai akinani 

ante tomenai beye kedani tono wakekinani ante adodonke gameno edonke tede 

adinki imeka beye yewemoi aa ongo beye momeninko. 

                                                           
111 En el informe pericial de Alexis Rivas, se señala: “Se trata de las presiones y riesgos derivados tanto 

de la destrucción y alteración de los ecosistemas, como de intervenciones externas que conllevan 

condiciones que favorecen el desarrollo de enfermedades y la pérdida de la salud como condición 

fundamental del bienestar. En el caso de los PIA esta presión es aún mayor dado que no cuentan con 

sistemas inmunológicos adaptados a las enfermedades propias del mundo occidental, una gripe común en 

ellos puede ser mortal.” 
112 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay, párr. 50. 
113 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas 

recomendaciones para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013, pág. 83. 
114 Protocolo adoptado por la Ministra de Justicia, Derechos Humanos y Cultos, el Ministro de 

Hidrocarburos y el Ministro del Ambiente, mediante Acuerdo Ministerial 2 que fue publicado en el 

Registro Oficial Suplemento 335 de 26 de septiembre de 2018. 
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229.  Inamai iñonte mani Corte manomai keki ante tomenani nani ponente kewemai 

kekkade kewenani adinke kowe yeña badonte kegokinani imeka yene awene tono 

gaoweninke kedani inanite imeka beye yewemoi imai tomenani kiwingi beye 

kekinani tomenani watape kiwingi beye kedani tono nani kiwigiganka. 

5.2 Monito ome wenengi pinte kewengi                                                                                                                                  

230.  Manomai kedanimpa ante yewemoi ongo adinke iyomo adinani momenike ante 

kedinani tomenani kiwiñomo gidinani waorani aye kenkade me kewenani tono 

Tagaeri aye Taromenane taa godanimpa wiwa gogape tatodonani beye nangi oo aa 

beye aa pedanimpa nee tomenai beye adani inanite aye emonga ongonani inaite 

gogape aweni inte aye awe beye kedani inanite wiwa tatodonani beye manomai bapa 

ante. 

231.  Manomai ii beye mani Corte ampa manomai ogompa ante tomenani kenkade 

omede kewenani beye tomenani oñipoi kiwiginani ante imeka yewmoi ongompa 

mani beye eñeginani inanipa gampodamai tomenani kiwiñomo gogape tatodonamai 

nano amai yewemoi ongompa 57 imeka yewemoi gao wenogi beye ante nani 

tatodinke keyomo aye tominñomo nani tatodoyomo yaabe. 

232.  Manomai beye manino ACNUDH maninno CIDH nangi “waemo nee gongengi 

kedanimpa maninga ampa manomai beye godame badomai ekamenke kii ante iyomo 

kewenani aye gaane kewenani beye nani gidinkabo kiwiñomo teke bee tenet 

kewenani tono adamainani tono aye minkayonta ate eñente godminke eñeginani 

gogape tatodonke kee tono”.115 

233.  Mani corte yewemonimpa 1999 ñawoke, imeka awene animpa manoamai 

kekinani tomenai beye kenakde omede kewenani beye nani kiwiñomo Tagaeri aye 

Taromenane inanimpa wapokowa okemente yewemonimpa.116 Manomaino beye 

Corte okemente anamai inkekepa. 

234.  Manomai inamai iñonte manomai kewenanipa tomenani gidinani kiwiñomo 

waorani mani Corte okemente ampa manomai beye wadikinani inanipa tomenani 

inate godogame kekinani teke bee tente kewenani inanite aye manomai kekedaminpa 

tomenani ponemai nani kiwiñimo gaoweidinke tedeyomo 7 yewemoiñomo 57 imeka 

kiwiñimo aye wabeka yewemoi ongomai. 

                                                           
115 CIDH, “Pueblos indígenas en aislamiento voluntario y contacto inicial en las Américas 

recomendaciones para el pleno respeto a sus derechos humanos” 30 de diciembre de 2013, 

recomendación 6 sobre protección del territorio. 
116 En el Suplemento del Registro Oficial No. 121 de 02 de febrero de 1999 se publicó el Decreto 

Ejecutivo 552 en que se declaró la zona intangible, posteriormente el 03 de enero de 2007 mediante 

Decreto Ejecutivo 2187, se delimitó la Zona Intangible en que habitan los pueblos Tagaeri y Taromenane. 

Este fue modificado por el Decreto Ejecutivo No. 751 publicado en el Registro Oficial Suplemento 506 

de 11 de junio de 2019. 
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235.  Maniinga beye ACNUDH, “kiwigiñomo beye oñipoiya yewemoi 10, 26, 27, 28, 

29 30 aye 32 nano amai ONU manino beye manomai kiwiginani ante tomenani 

gidinkabo kenkade aye teke bee tente kewenani tono kewenginani beye omede awe 

gompote kewenani tomenani wemeidi bee tagainko manomai beye yeka ñawoke 

anginani tomenani nani keweñomo ee godominke neente gompote añonani teemo 

piñente kewenginani kenkade”.117 

236.  Ponegampa mani Corte nani kede beye nani kiwiñomo okemente adonno baa 

wekewe ante nani monekike beye, okemente anodo kete kewenamai inkedanimpa 

ante nani kiwiñomo waorani, mani beye nangi waemo impa nee kedani manomai 

kekimpa ante entegodani kowe tedete godogame kete godominke kowe entegokinani 

manomai kekimpa ante nani kiwingi beye wabeka kewemoi ogomai nani piinte kewe 

wedenke gao wegimpa ante nani kiwiñomo ekeme inkete giite wiwa kedamai 

inkedanimpa ante kenkade.118 

237.  Mani corte yewemoi neempa CIDH akaimpa ante imeka awene naninani beye 

kedamai ingaimpa ante tomenani kiwiñomo manomai kedani beye wiwa kete 

wewenanimpa ante manomai CIDH “akaimpa wenominke kedamai ingaimpa inkea 

awene nano kee animai adanipa aye keki ii adinke yewemoi ongomai kedamai inte 

beye tomenani kiwingi wenonte batapa, waa gameno nee anani manomai keki ante 

aweidi aye companeyaidi kenkade gogape tatodonani beye anobai weegodanimpa 

kenkade tomenani kiwiyomo teke bee tente kewenani waorani, anobay imeka awene 

wii oyope akantapa nani kekade kekoo maniñomo batapa nani wenonte weni wadepo 

2013”.119 

238.  Tome beye kedani tiñe kekinani aye ekemente badamai ingimpa kenkade giite 

oinga, awempa tatodoñomo mañiñanka nee gogegimpa ante aye waa kedani gidamai 

anginani nani kiwiñomo kenkade Parque Nacional Yasuni, manomai beye 

godomenke entegodaminpa bee tenketante kenkade kewenani tono. 

5.3 Godogamekeki aye manomai beye kedani tono  

239.  Kekinga ingampa imeka awene tome imai kekinani kiwingi beye watape 

tomenani nani ponente kewemai kenkade nani kiwiñomo aye anobai tomanani 

kenkade kewenani oñipoiya. Mani imai kekimpa nano amai imkeka aweno tono 

kedani tomani godogame kekinani. 

                                                           
117 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay, párr. 21. 
118 Artículo 11 del Protocolo de conducta que rige a los sujetos de control que desarrollan actividades 

hidrocarburíferas en zonas adyacentes y/o colindantes con la Zona Intangible Tagaeri - Taromenane y su 

zona de amortiguamiento. 
119 CIDH, Informe No. 152/19 Caso 12.979 Informe de fondo. Pueblos Indígenas Tagaeri y Taromenane 

en Ecuador. párr. 148. 
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240.  Manomai beye nee tomenani bye kee ñowone itede tomenani inanipa kekinani 

waa kiwinginani beye kenkade tomenani kiwiñomo gidinkabo manomai keki aa 

beyenke yewemoi ongonamai inginani tome kedani inkete kegikinani godogame 

yeka ñaowoke nawanga wii ponenamai.120 

241.  Mani corte babe anamai impa manomai impa nani kiwiñomo piinte kewenanipa 

nani kiwiñimo oñipoiya imeka awene wodopentagodamai ikekepa aye wenomenke 

yewemoiñomo nani neente kiwimamo ee amo godomenke gokimpa ante okeme. Nee 

anani yekañawoke aye awinini tomenani kiwiñomo kenkade godogame kegokinani 

kenkade nani kiwiñomo nani ponemai nano wemeidi nano gegaimai aye piinte 

kewenamai inkedanimpa ante. 

242.  Ebano odomonga tomenga ACNUDH, “tomenani tedekinani ne gogente yewa 

ñaowoke go yeka ganka nee nani awiniini keyomo tomenani kiwiñomo kenkade nani 

kewe beye wewente y eenente godomenke anani ente kiwiginani tee contate 

godogame adoke awempado godame iñomo tomanani yeya kekinani”.121 

243.  Manomai beye godominke keegokibeye nee entegodani aweini, epe, biimo, ome 

keki, minkayonta, kenkade gogape ongo beye aye imeka awene aye gao weninke 

awinini gaane kewenani aye wenonani beye nee kedani manomai beye nee kedani 

beye entegokinani nani kenkade kiwiñomo122 godogame kekinani nani kiwiñono 

gidinkabo kenkade, manomai iyomo nani kiwiñomo entegodani tono tomanani beye 

nani aa nangi waemo impa manomai keki ante. 

244.  Maninompoka keki keki ante yewemoi ongomai tomenani kiwingi beye teke 

bee tente kewenani tono maninani waorani beye, kebainanipa wadete tomenani 

kiwingi beye ante ate manomai ponemonipa anani ate kiwingi beye, mani Corte 

ponenimpa tomanani “kekinani nani kiwiñomo gidinkabo gitañomo, ñeneñomo, aye 

bako nani kiwiñomo, watape kiwiginani tomenani kiwingi beye taño yede ponente 

anani ate eñeginani tomenani kekekeko nani kiwiñomo manommai amonipa anginani 

tomenani ponemai ao ante anginani gogape tatodongi wii kee maniñanka baya anani 

ate de gogegimpa.”123 

245.  Mani kekinko ante ate manomai anginani tomenani ponemai godogame 

                                                           
120 A partir de las medidas cautelares MC- 91/06 otorgadas por la CIDH en 2006, a favor de los pueblos 

en aislamiento Tagaeri y Taromenane, el Estado ecuatoriano a través de diferentes instituciones ha 

desarrollado políticas en relación a este tema. No es objeto de esta acción pronunciarse sobre nivel de 

cumplimiento de tales medidas. 
121 Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Directrices de Protección para los 

Pueblos Indígenas en Aislamiento y en Contacto Inicial de la Región Amazónica, el Gran Chaco y la 

Región Oriental de Paraguay, párr. 81. 
122 La Corte toma nota de la suscripción del Acuerdo Ministerial 114 sobre “La protección en salud para 

los pueblos indígenas en aislamiento voluntario y en contacto inicial”, publicado en Registro Oficial 

Edición Especial 69 de 25 de agosto de 2017. 
123 Corte Constitucional, Sentencia 20-12-IN/20 de 01 de julio de 2020, párr. 75. 
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kekinani aye wadete yewemoi nano ongomai imeka beye gompokinani nani 

kiwiñomo gidinkabo manomai keboe ante aye anomai nano weyemoi ongomai 

wabeka gameno nee kedani kekinani. 

5.4. Edemo tedete Kowody kedani tono monito aweneydi kekinani                                                                                     

246.  Waa gameno manomai kedanipa adani, anobai nawanga kekinani anani aye 

manomai kedanipa ante anani, manomai ongobeye nawanga kekinani anani kowe 

ponente kekinani nani neente kiwiñomo  nani nee anani momenike beye kedani, nano 

amai manomai keki ante imeka yewemoi ongomai aye anomai yewemonte neemai 

mani Corte, godogame nee monike beye kedani tono, manomai beye ponente 

tidikinani aye godogame kekinani yaabe kowode bai aye kenkade nani neemai, 

keegokinani eñente aye odomogokinani nee momenii beye kedani tomenani 

kiwiñomo, manomai keki ante ongomai mani Corte aye wadani bee tinginani 

eyommo kekinani godogame bee tente momenike beye. 

247.  Iñonte ebano nano amai, nani kedi beye nee wee gompdodani yewemonimpa 

tomenani kiwiñomo kenkade teke bee tente kewenani tono aye manomai beye nangi 

waeno adanimpa, Corte wii manomai adinke ñimpokebaigampa ponininke ñowo 

itede kemo ñowo imai inamai ingimpa ante nawanga anani eñenketante; anodo 

ñaowoke kemo amainanipa nawanga kete bai anani eñenketante, godominike kete 

nani piinte anewe waa babaimpa.124 

248.  Manomai beye doobe yewemoi ongo adinke nani kedi beye monenike ante aye 

manomai ii bay akimoni nawanga tomenani ponemai kedani wemeini neegaimai, 

manino beye nani anomai adoyomonke yeña tedekinani nani ginkabo kiwiñomo 

awinini tono kowe wadete nani neenko wemeini bee tadi imeka yewemoi waa 

kekimini ampa kowe waemo kete kiwingi. 

249.  Imai beye iyiki impa tidiki nani neenko nani keyede momenike beye inkete 

kowe yeña tiñe kekinani, nee anani Jueces nee gompodani nani kedi beye anginani 

momeneda mai inaniyede nani kiwiñomo kewenani inanite teke bee tente kewenani 

tono nani gidinkabo nee kedani o nee anani kekinanni inanipa monenedamai 

inanieyede ponente taano poni tomenani wemeini negainko ebano ini ante ate da 

winginani.  

5.5 Waomoni imonite waponi kete te moneramay enkedanimpa ante impa 

250.  Nani yewemonte pononi maninga SNAI, mani wadepo 2020, adanitapa 588 

inani gidinkabo momenete ongonanitapa toma imeka nani kiwiñomo, maninani 

inkete 579 ganka ogiñenani aye 9 okiyenani tomanani be badonte 420 ongonanipa 

                                                           
124 Daniela Salazar, “Cuando la Justicia no Permite la Paz” en: Los Desafíos Constitucionales de la 

Democracia Social. Seminario en Latinoamérica de Teoría Constitucional y Política SELA 2017. 

Libraria. 2019. 
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wiwa kete moneniiyomo, anobai 168 inani imeka tono wabeka yewemoi wegompote 

nenani ongonani, maniñomo yewemonte ongompa maniñomo tomenani kewenanipa 

ante.125 

251.  Mani yewemonte pononi maninga SNAI, de ampa yewemoi maninani mani 

nani kiwiñomo ponani inanipa ante mani beye adinke ononke manimpodani inanipa 

ante ponenanipa nani momenete ongoñomo manomai beye kedanipa manomai 

neneque kewenani inani ante nani tedeyede imeka awene tono nano yewemoi 

ongomai tomenani neente kiwingi wemeini be tagai ante nawnaga kekinani ante. 

252.  Manomai beye yeñabadonanipa waa kiwinginani ante mani beye tomenga SNAI 

nenginga ingampa toma yewemoi manimpodani ongonanipa kendade wiwa kete beye 

godogame kegokinani wadompo tomenani nani neente kiwinimai ñowo nani 

ongoñomo watape kete oke emente gokinani ante. 

253.  Kenkade nani ongoñomo nani nee kedamai inkete tomenani neente 

kewengaimai nani wemeini bee tagainko bay anobai kekinani nee kedani kenkade 

nani momenete ongoñomo nani gidinkabo bay aye teke bee tente kewenani beye 

mani beye kowe tedete keegokinani tomenani nani kiwiñomo awinini tono. 

V. MANIÑANKA BAY 

254.  Ñao intebai weene ñaawoke, manomai yewemoi ongomai 436 gao weninke 6 

imeka yewemoi beye nani kiwiñomo mani Corte okemente ampa tano ñaowoke nani 

tidini eñente nenginani nee momeniyomo beye kedani nawanga ii ate kekinani babe 

ii bai ponente kekinani wii kete gao eidinke ongo awene ingimpa nee wee gompote 

kedani tono mani beye yewemoi impa mani ñaowoke: 

Nawanga edemo minkayonta kedani kekedanipa ante angampa tomamo kewemoni 

beye 

1) Nawanga aaki ante tomenani kiwiñomo kenkade gidinkabo nani kiwiñomo 

manoamai keki impa tomenani ponemai kiwingi beye nee kedani godogame 

kekinani nani kiwiñomo kenkade tomayede tomenani tededo tedete eñenginani 

ebano kedani ante eñenketante tomenai beye. Godominke neente kiwiginani 

tomenani wemeini bee tagai. 

Edemo minkayonta kedani kekedanipa ante angampa 

2) Ebano kegodani ante agoketante nani amai tomenani neemai kenkade 

                                                           
125 La información remitida, contrasta con la proporcionada por la representante del SNAI en la audiencia 

realizada por esta Corte, quien señaló que “al 24 de febrero de 2021 en los centros de privación de 

libertad se encontraría 1 persona autoidentificada como achuar, 5 como kichwa, 5 como shuar, 190 

mulatos, 633 indígenas, 1359 afrodescendientes y 55 montubios.” 
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godogame tedete tomenani awinini nani kiwiñomo anginani ebano kedani ante 

nee aa inte momenike beye keka ingante wii nani aa eñenani bai wadompo bee 

takinga tomenga emoga ongonga. 

3) Maninompoka kenkino beye nani momenete ongobeye inkekepa tomenani 

kenkade nani gidinkabo kiwiñimo, teke bee tente kewenni beye, manomai beye 

tomenani eñenanmai inte kedi beye toemenani teke bee tentekewenani adinke 

nee ana ebano kete manomai kikinani angina eñemai ininke manomai keki ante 

maninogameno: i) tidiki  tomenani awinini tono nani kwenkabo, ii) manomai 

impa ante godogame kingano beye wii oyope kedani ante, iii) bakoo kedinko 

manomai kedamimpa ante tomenani teke bee tente kewenani tono ponininke 

manomai keki ante beye nee ana momenike beye manonmai keki ante nani 

tomenani kiwiñomo. 

4) Nee nawanga kedanimpa ante kedani, manomai impa ante yeña entegodani 

kiwingi beye, maniñomo momenike beye ante keiñomo tomiñomo ponente ampa 

manomai kedanimpa ante eñenketante tomenani teke bee tente kewenani tono, 

bebadonte momenike ante ongo adinke nee anga aye nee ana mamenikinani beye 

ante tomenani teke bee tente kewenani tono, mani itede godogame tedegokimoni 

nani kiwiñomo, pikenani nee eñenani anani ate eñente keegokimoni manomai 

kete nawanga keninani ante nani kiwiñomo. 

Edemo kekinani minkayonta anga bay habeas corpus kekampa monito gidinani 

temonedamay enkedanipa ante 

5) Nee gompodani, manomai kekinani imeka yewemoi ongomai aye tine kemo 

anodo okemente weene watape kiwinginani, nani momenike añede wii oyope 

kedanitapa yewemoi ongoñonte nani neente kewe eñenamai inte beye anobai 

adanipa toma godogame keki ante momenete ongonani tono nee gompodani 

anginani nee kedani tono waa kete okemente watape gote kiwinginani tomenani 

kiwiniñomo. 

6) Manomai keki iñonte wii oyope kete bai nee gompodani gote godogame 

tedekinani nani kiwiñomo tomenani beye. 

7) Tomenani beye teke bee tente kewenani tono eñente manomai keki ante 

kekinani nani kiwiñomo aye wadani nani gidinani kiwiñomo nee ana aye nee 

kedani akinani wii oyope kete bai tomenani tomo tidike ñimpo kekinani 

godogame tedete kowe manoamai impa ante kowe ate yewemoi ongomai 

momenike ante ongomai, aye inkete akinani inanipa mamomai beye 

momenikinani inanipa ante nanwanga nee anga kekantapa ante aketante 

yewemoi ongomai 161 aye 162 yewemoi momenikebeye. 
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8) Tomenani beye nani kiwiñomo weene yede yewemoi nangi aa yeka aye 

goompodani momenete ongonani beye wii oyope neenpa tiñe okemente gokinan 

tomenani kiwiñomo beye anobai ponamai inani beye nee anani tomenani 

momenete ongonani beye tomeñede beye ante yewemoi ongoñonte ñimpo kete 

wayede kekimpa. Maniñede beye kekimpa ante ongoñonte inkete gote tededani 

tomenani awenini tomenani beye kedani inanite anobai tedete bee takinani ebano 

kete ponte nee wiwa kedinani anani eñenketante manomai godominke 

entegoketante tomenani nani kiwiñomo, anomai tidike ante ñimpo kedi beye 

onodo okemente tedete eñeketante kowe ponente tomanani beye entegoki beye 

ante. 

9) Yeka nangi nee aa akinga ingampa kingamo beye anani kedanitawo ante 

kiwingi beye yewemonanitapa nee momenique beye kedani aye nee anani eñente 

ebano anani ante tomenani nani neente kewenko aye goomodani nee momeniki 

beye kedani aye toemenani anani doobe eñenanitapa tomenani tedeyede. 

Minkayonta anga bay minkayonta kedani kedanipa habeas corpus gameno 

minkayonta agampa 

10) Yedemenke momenike ante kedamin ingi impa tomenani kenkade kewenani 

inanite kenkade goobe kewenani mani Corte ampa godogame kedamai ingi impa 

tomenani bai kebote ante nani neenko nano yewemoinko imeka ongomai wadete 

nano ongomai imeka beye tomamo keweñomo. 

11) Aniñanka keki beye nani kiwiñomo beye teke bee tente kewenani tono gao 

eydinke inani manoami kegoki nani neente kewenko wemeidi be tagainko aye 

ebano kete entegoki nani momenike     kedani tono pankadaniya beye aye 

tomanani beye kekibeye nano yewemoi ongomai imeka yewemoi imai wadete 

kiwinginani. 

12) Maninga ingampa ante akinani maniñomo kewenani beye nani gidinkabo 

kiwiñomo nangi eñente neenginani tomenani wemeini be tagainko tomenani 

ponemai kowe manoami keki ante nano amai kowe yeka ongonani eñente 

kekinani nee anani aye nee momenike beye entegodani godogame keegokinani 

tomenai ponemai kenkade kewenani aye poneginani eyomo kewenani inani ante 

nani kiwiñomo. 

13) Yeña keki ante ponente godogame manoamai kekimpa ante wiwa ii bai 

kingano bai kee goki ante okiyenani wiñena aye wiñanani nani kiwiñomo nani 

gidinkabo kenkade. 

14) Momenete okemente taki beye manaomai bapa anobai badanipa nani 

kiwiñomo kenkade adanipa nee gompote kedani momenete ongonani beye yeka 
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ongo eñempa nee aa manomai kedanimpa ante godogame kegokinani okemente 

kedamai inkedanimpa ante nani piinte keweñomo beye nani kiwiñomo kenkade 

wadani anobai kekinani godogame tomenani beye. 

15) Eñenginani inanipa wadania nani neenko wemeini bee tagainko, manomai 

beye yeka ongo ate beye nee gompodani inani anombai nee anani momenike 

beye kedani ankekepa gote iyomo akinani ebano bai kedani ante aketante nani 

tedeko, manomai kete nawanga imaimpa nani neenko beye, godonkekepa 

godomenke tomenani beye manomai kedanimpa ante, mani beye akinani inanipa 

yeka ongonani manomai impa ante. 

16) Nee aa yeka ongo aa impa nee gompodani beye kedani inanite aye nee anga 

momenike beye inga momeniiyomo nani tededo eñenamai inani bai adokanke 

iyomo ongonte anginga manomai tededanipa ante manobai beye momenike ante 

ananipa ante tomenani tededo anani iñeginani aye edonke nani tede 

eñekedanimpa ante yewemoiñomo 77.7 gao weninke aye momenidani nani tede 

eñente ongoninani manomai ampa momenike. 

17) Nani kiwiñomo teke bee tente kewenani tono, watape kiwinginani ante 

godogame kowe tedekinani toemani neente kewemai manomai beye nani 

kegokeko anani eñeginani manomai inkekepa ante nani kiwiñomo oñipoiya, 

manoamai kedani ponte manomai impa ante anginani awiniidi tomenani tono 

kewenani anobai tomenani manomai impa ante anginani toemenani tededo 

momenki anani bai tome nee kedani tono eñente kiwinginani ante. 

18) Manomai kete bai nani manomai impa ankoo momenike beye okeme ponte 

waa kiwingi beye momeniyomo tomanani beye tomenani beye wadompo 

kekinani tomenani nani ponemai mani beye nangi waemo impa ponente nani 

tede kegokinani nani kiwiñomo kenkade aye tomanani kiwingibeye wemeidi bee 

tagainko wiponenamai. 

19) Maninani tomanani nani kiwiñomo nani gidinkabo manomaino beye konoi 

impa aye wa gameno: i) kekinani momenente aye okemente gokinani beye 

ñimpo kedamai tomenani wemeini bee tagainko eñate kiwingi, tedeki tomenani 

tededo, wengongi gameno kedani, nani kente kiwingi kekade ogonko, biimo 

kenkade ogonko beye, toma wako yewemoi imeka beye ongomai, ii) baa anamai 

tomaa godogame,  iii) manomai impa ante kegokinko tomanani beye, iv) 

manomai kedanipa ante anani eñenginani tomenani kiwingi beye, v) anobai 

miimo beye kekinani, vi) kekinani godomenke kete ente kewenginani nania 

kiwiñomo yeeya, vii) we anani kiwingi beye nani kiwingi oko anobai, viii) we 

anani kiwinginani tomenani  neenko kenkade, ix) wee anani kiwingibeye 

momeniyomo watape kekinani goobe poni inamai iñomo wii kekete iñomo nani 

kiwiñomo. 
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VI. NAEME KEKINANI 

255.  Ponente kekinani tomenani beye nee gompdani momenete ongonani beye 

okemente gokinani ante mani Corte badompa manomai kekinani ante manomai beye, 

maniñanka bai kekinani ante okemente anodo kedamai inginani ante, mani beye 

edemo kete ate anginani ponente okemente kedamai tomenani gameno inginani, nee 

anani nee kedani tomani imeka ongonani monenike beye kedani manomai ponente 

ananipa manomai kekinani yewemoi ongomai 18 maniñomo LOGJCC. 

256.  Minkayonta anga bay edemo ponente amoni ate wiwa pinte bay impa mano 

beye pante bay kedani ante wiwa impa kowodi bay kewengi wiwa impa tokode beye 

kewengi impa mani beye wiwa kedanipa monito ome. Manino beye ñene minkayonta 

kedanipa wabeka wayowoke monito gidinani beye, inkete minkayonta 

yewemonginani ebano kete godominke toynga kekimoni ante anobay eeakimoni 

tomenani kewengi beye odeme Tagey tono Tadomenani mani nani keweño impa 

ñene ome manino beñe monito ñene awene kekinga minkayonta gominke waponi 

kewenkedanipa ante. 

257.  Maninga ñene minkayonta kete tedekimoni tano poni Wodani awene tono 

anobay awene kedani Junta Parroquial, Cantonal, Provincial, anobay wegongi beye 

kedani anobay ñene awene kedani edemo ponente waponi kewenkedanipa ante, 

manino beye waoka kewenani beye ponente kekinani. 

258.  Edemo ponente ebano kete wiwa kedani ante akinani minkayonta mani kedani 

minkayonta kedani awene inanipa maninani Consejo de la Judicatura anobay 

Defensoría Publica tono Fiscalia anobay Defensoría del Pueblo Kedani tono edemo 

ponente minkayonta ate edemo waponi kete tomenani dodani bay kewenkedanipa 

ante kee gokinani monito gidinani beye. 

259.  Consejo de la Judicatura kedani kekedanipa ebano kete gominke waponi kete 

gokinani minkayonta kedani juezas anobay jueces tono fiscalía anobay defensoras y 

defensores kedani tono tomañomo ponente ke gokinani monito gidinani beye anobay 

monito waana ome kedani awene tono tedekinani monito awene anobay monito 

tedeo ponte kekinani. 

260.  Ebano kete wiwa badani waodani tee monete keweñede SNAI maniñede monito 

awene kedani tono tedete Defensoría del Pueblo kedanimpa ebano kekimoni weene 

wayowoke wiwa minkayonta pinte bay temoneketante kedanimpa manino beye 

edemo ponente waa kekinani. 

261.  Edemo ponente kedani ate maninga minkayonta wabano monigo ginani beye 

edemo kedani gokinga monito gidinani tededo Kichwa anobay Shuar tono Wao 

tededo tomaa minkayonta monito tededo tono anobay monito gidinani. 
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VII. PONENGI 

Maninani minkayonta kedani edemo ponente kedani Justicia conticional kedani tono 

monito wana ome ñene kee godani Ecuador anobay Corte Constitucional kekampa. 

1. Mani minkayonta wiwa impa ante pante 223-2013 pononanimpa tipenpoga 

goo adoke apayka 2014, eñede ebano kete Corte keka maninani imkayonta 

orellana gameno keka. 

2. Minkayonta tadodonanimpa waodani inanite wiwa kedani beyenke manino 

beye agampa Quimontari Orengo Tocari Coba, Omeway Tega Boya Guinegua, 

Kaguime Fernando Omeway Dabe, Tague Caiga Baihua Wilson Enrique Baihua 

Caiga, Cahuiya Ricardo Napahue Coba y Velone Emou Tañi Paa maninani beye 

minkayonta tadodonanimpa habeas corpus wade okone gokedanimpa ante. 

3. Teemonete kedani beye minkayonta agampa ebano kete waponi kewenginani 

ante kogobay ante kete bay impa mani beyenke waodani inanite 

teemonedanimpa, manino beye edemo ponente ebano kekimoni ante kedanipa. 

4. Ñene minkayonta kedani edemo ponente ebano kekimoni ante ponente 

gominke waa ate ke gokinanipa waodani kewenkedanipa tomenani ebano 

memeydi kete kenginani ante Tageydi tono tadomenani beyenke watape 

minkayonta anga bay kewenginani. 

i) Minkayonta godominke kee gokinani edemo ponente ebano ñene 

minkayonta anga bay enke 120 itede ebano anani mañi wayowoke Angi 

nani waponi ee gokinani ante. 

ii) Ebano minkayonta anga bay keketante kedamay enkedanipa teke betente 

kenketante kedani inanite. 

iii) Edemo kete kewenketante ponente tano poni ponenkedanimpa tokode 

beye waodani kewiñomo gite awempa tono oinga tatodonketante kedani 

mani beye tageydi tono tadomenani kewiñomo ecame gidamay enkedanipa. 

iv) Minkayonta keketante ponente tano poni monito awene tono edemo 

tedete kekinani anobay Junta Parroquial, Cantonal Provincial anobay 

wengongi kedani tono edemo tedete kekinani. 

v) Toma ketate mani minkayonta keka secretaria Derechos Humanos keka 

gominke minkayonta yewemonte godonginga ebano kete godani monito 

gidinani beye. 

5. Consejo de la Judicatura tono edemo kete Defensoría Pública anobay Fiscalia 

tono Defensoría del Pueblo kedanimpa tomanani godominke monito awene todo 

anginani ebano kete monite kewengi beye ponente tomañomo minkayonta ate 

kekinani pinte kedamay kekinani tomañno minkayonta yewemoe impa. 

i) Anobay godominke kete kee gokinani ebano tamaño minkayonta Corte 

anga bay kekinani mea goo adoke apayka beye pante anginani 
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ii) Minkayonta yewemonginani ebano kete watape kekimoni ante habeas 

corpus kedani tomanani gidinani beye teke betente kewenketante kaedani 

tono. 

ii) Edemo tedete kekimoni minkayonta kowodi anga bay kekinani mani 

beye ponente monito awene tono kowodi gameno kedani tono edemo 

ponente kekinani Función Judicial kedani tono manomay kete godominke 

kekinani Derechos ebaono anga anobay monito tono waomoni  kekinani 

Defensoría del Pueblo kete bay watape kekinani. 

iii)  Adoke yewemoe Constitución gameno waana Ecuador keweñomo 

kewenko ebano kete kewenkemoni wado wado kewenko tono anobay 

kewenanipa wado kedete kewenani 

iv)  Edemo ponente kete amoni ate Constitución pinte bay kekampa, monito 

waana oome Ecuador kewemoni inanite de bakekaympa ante bay kedanipa, 

monito kewengi, monito tedeo tedete kewengi anobay monito tomemoni 

waponi kente kewengi baa ante bay impa. 

v) Tano poni minkayonta akinani toma awene monito waana ome kedani 

edemo minkayonta kekinani waodani beye. 

vi) Tomañomo mani minkayonta monito tedo yewemonte anobay monito 

gidinani tedeo yewemonte waa kekinani toma kogody eñenkedanimpa ante 

tomanani tededo minkayonta yewemonginani. 

vii) Consejo de la Judicatura minkayonta kedani apayka apayka minkayonta 

daa godonginani. 

6. Ebano kete minkayonta kekinani pikenani beye wiye nani beye kingame 

wiwa kedamay enkedanipa ante: 

i) Mea goo adoke apayka eñede akinani tee monete kewenanini inanite 

akinani ekanoyde kenani ante adoke adoke waoka tono kogode onani inanite 

edemo ponente akinani atate minkayonta yewemonginani. 

ii) Anobay emenpoke goo adoke apayk eñede akinani tee monete 

kewenanini inanite akinani ekanoyde kenani ante adoke adoke waoka tono 

kogode onani inanite edemo ponente akinani atate minkayonta 

yewemonginani SNAI mañiñomo kekinani monito awene anobay toma 

minkayonta koo kedani. 

iii)  SNAI pononginga minkayonta yewemonte apayka apayka ebao kete kee 

godani ante watape keketante. 

7. Monito awene tono toma wado kewenani aweneydi tedekedanipa ébano kete 

Corte kedani waponi kekedani toma minkayonta paante anga bay. 

8. Abobay secretaria General tono secretaria Tecnica toma minkayonta kogode 

tedeo yewemoe onga monito wao tededo tono kichwa yewemonginani. 
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9. Tomaa minkayonta kekinga ébano kete yewemonani anobay tomaa kekinani. 

 

 

 

Dr. Hernán Salgado Pesantes 

AWENE 

Nawanga: Kekinanimpa pante enbao tedete Corte kedani minkayonta kedani Karla 

Andrade Quevedo, Ramiro Avila Santamaria, agustin Grijalva Jimenez, Enrique 

Herreria Bonnet, Ali Lozada Prado, Teresa Nuquez Martinez, Daniela Salazar Marin 

tono Hernan Salgado Pesantes; waka ingante ponenamay anobay minkayonta keka 

Carmen Corral Ponce; tededanimpa tipewa adoke apayka 2021 eñede. 

 

 

Dra. Aída García Berni 

MINKAYONTA NE YEWEMONGA 
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PANTE YEWEMOE 112-14-JH/21 

MINKAYONTA KEDANI ANAIMPA. 

Minkayonta ate kedani Karla Andrade Quevedo tono Ramiro Avila Santamaría 

1. Tipewa goo tipempoga, tomenga keka juez Agustin Grijalva Jimenez. 

minkayonta nenketante anintapa anobay, ñene waana Ecuador awene ponetapa 

ebano kete pikenani tono edenenane   inanite ebano kekemoni ante 

ponenanimpa. 

2. Minkayo kedani ébano anani ante geye geya ñene minkayonta ate kekinani 

abano kete temonekinani habeas corpus minkayoanta anga bay edemo keki 

impa. 

(1)  Nawanga edemo keki impa ébano minkayonta yewemoe anga 

3. 2013 apayka eñede Yarentaro provincia de Orellana gameno ñene omedi 

odoke pikenga nanaguen kaya monito gidinga Ompore anobay Bugueney inanite 

tapaka tenonanintapa mani tenonani wabao tadomenani tono tageydi wabano 

tenonani mano beyenke waodani engi bate gominke tageydi inanite 

wenonanimpa mani beyenke Fisalia kekaypa temoneketante mañi ñede 

minkayonta kedanimpa Sucumbios teemonete keweñomo antegodanimpa, mañi 

ñede habeas corpus minkayonta kete waa kekinanipa. 

4. Monito ñene awene Ecuador gameno keka kekaimpa tomanani eñomo 

kewenani geya minkayonta anga bay kete kewenkedanipa waomoni1 anobay 

kogode. 

5. Minkayonta anga bay geya tomanani kete kewenginmonipa anobay kogodi 

tono waomoni watape kete gominke kewengi impa inkete Ñenen awene gameno 

minkayonta kedani edemo kedamananitapa pankadania pinte bay kedanipa mani 

beyenke monito aweneydi edemo tedete kekinani monito gidinani ébano kete 

kewenginani ante. 

6. Mani minkayonta yewemae ongampa mani beye ponente keki nangi pinte bay 

impa mani beye kekinani tano pone nani awene kaya edemo ponente monito 

gidinani beye. 

7.  Mea goo mea itede minkayonta diwemonimpa waodani abe tawenkedanimpa 

ante, Fiscalia kedani minkayonta edemo kedamay inanimpa temonete 

onkedanimpa ante, anobay tomenani maninani waodani inanipa ante kedamay 

inanimpa, mani beye oda kedanimpa ante minkayonta diwemonte moneday 

                                                           
1 Constitución, artículo 1. 
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enkedanimpa ante, tipenpoga goo mea goo adoke itede, baa animpa waodani 

kowe temoneta onkedanimpa tageydi tono tadomenani inanite tapaka onani 

beye. 

8. Anobay meaa tipewa goo tipempoga emempoke goo mea agampa ebano 

“minkayonta agampa” ante, tageydi tono tadomenani ome igampa “tomenani 

kowema kewente keweñomo”2 tomenani inanite wiwa kedanimapa awe 

enketante anobay maniñomono kowody gidanipa tomenani keweñomo, anobay 

monito waana Ecuador kedani minkayonta kedanimpa tomanani kowodyde 

anobay waodani, tageydi, tadomenani kowema geya ekame wiwa kedamay 

kewenkedanipa “ante minkayonta” kedanimpa. Minkayota angampa ebano kete 

waponi kewenginani ante anga, inkete waodani betenamay kowodi tono 

maninani inanite godominke minkayonta tedepa ebano kete tomenani inanite 

pinte anginani, tomenani manomay pinte kedani ate waodani tono tageydi 

anobay tadomenani inanite tomenani inanite ñene minkayonta agampa mani 

minkayonta.3 

9. Ekame inte wiwa angi anobay wiwa kedamay enkentante ponente geya 

wadani tono kete kewengi beye anobay minkayonta geya kete monito tededo, 

anobay monito kewengi beye anobay ebano kete monito awene minkayonta 

kekinani ante, manomayno kemoni ate, Ecuador waana awene waa ate 

ponenkekaypa gominke waa kekimoni waodani tono ante ponenkekampa. 

Manomayno piñente toma minkayonta kete tedemoniate waponi akekaypa 

Ecuador waana awene maniñede tomenga ponenkekampa waodani tono 

pankadani Ecuador oome kewenani nawango wado wado ponente, kente, tedete 

kewenani inanimpa nate ponente kedanipa. 

10.  Kogode gameno ponente amonipa inkete waodani kewengi wado impa wado 

ponente amoni ate tomimini kente kewengi waa impa kingame daykao dee ampa 

minito kengi anobay daykawo omeka inte keminipa anobay wado ponente 

keweminipa, monito kewengi ikene wiwa impa monito onkoke kewengi minito 

kewengi toma ome impa minito ooko mani beye minito waponi wapete 

keweminipa. kewenamay inanipa ante, maniñede pinte tapaka tenonte kedani 

beenke edemo gidamay inanimpa. Waodani anobay tageydi tono tadomenani 

tomenani wado kewenani beenke minkayonta pante keki mani Constitución 

minkayonta ogompa ñene minkayontako kediyomo, anobay instrumentos 

internacionales de derechos humanos maniño minkayonta ongompa waodani 

inanite edemo kete pinamay yewemonkedanipa minyadonta ante, anobay monito 

awene tono kogode kedani tono waponi tedete kekedanipa ante angampa. 

                                                           
2 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 37 (1). 
3 Constitución, artículo 11 (2). 
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(2) Teke betente kedani inanite baa ante impa mani beye habeas corpus 

minkayonta anga bay kekinani 

11. Corte anga bay mani minkayonta “beye ogompa ebano kete kekimoni ante 

tomanani beye teke betente kogody tono kedani inanite mani beyenke”.4 Corte 

agaympa ebano kete baa agimoni ante teke kogodeydy tono kedani inanite Corte 

minkayonta anobay waodani ebano kete omedy kewenani waodani tono tageydi 

anobay tadomenani. 

12. Kogode gameno ponente amonipa inkete waodani kewengi wado impa wado 

ponente amoni ate tomimini kente kewengi waa impa kingame daykao dee ampa 

minito kengi anobay daykawo omeka inte keminipa anobay wado ponente 

keweminipa, monito kewengi ikene wiwa impa monito onkoke kewengi minito 

kewengi toma ome impa minito ooko mani beye minito waponi wapete 

keweminipa. Wabeka kewenani ponenanipa wao bay kewenani wado tedenani 

tomenke waponi ponente kewenanipa inke tomenani kowode bay kewenketante 

ponenamay inanipa. Anobay kowode mani ponenkedanipa ante ponenamay 

inanipa tomenake waponita kewengimo ante ponenste kedanipa, anobay wako 

kewenani tono wantepiye tedete kewente wa kedanimpa mani beye tomenani 

ananipa wado tededani tono edemo kete monito ebano kewemoni anobay wado 

tedete kewenani kewnkedanipa nate ketamonipa. 

13. Minkayonta keyemo kedanipa ebano kete wayomo kowodi keyomo geya 

kekimoni, “ante kedanipa monito waana iñomo anobay ponenanipa waodani 

minkayonta”.5 Ante anobay biimo keyomo inte tomañomo “waodani ketate 

eñente geya kedani ate anobay minkayonta ante bay kewenkedanipa ante 

ponendamonipa maniñede minkayonta agampa emempoke goo mea goo mea 

anobay tipenpoga minkayonta agampa kowema tomenani awene gameno 

tomimini minkayonta kete kewenkedanipa ante minkayonta angampa”.6 

14. Corte kedani ananipa nawanga wado wado tedete ponente anobay kente 

kewenanipa, manino beye edemo ponente kekimoni inkayonta tomenani 

waodani beye. “waodo waodo kete ponente kewenani beyenke ponente edemo 

kekimoni nawanga monito Ecuador waana ome kewenanipa inkete watape geya 

kete kewengimoni ante kedanipa. Tomenani ome kete kewengi waa impa 

manino beye monito tomenani inanite edemo waponi kekimoni pinamay gominke 

tote tomenani tono kekimoni.   Nawanga ponente kedanipa manino beye monito 

ome Ecuador wado impa inke monito ome waponi impa waponi gimante bay 

                                                           
4 Constitución, artículo 77 (1). 
5 Convención N. 169 de la OIT, artículo 10 (2). 
6 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 89. 
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kewengi mani beye wado wado keko kewenanipa.7 

15. Mani minkayonta ébano yewemoe anga anobay gominke minkayonta kedani 

tono kekedanipa. Edemo ponente: 

a. Waodani kewemonipa “cowema waomoni kewemoni imonipa omedy”8 

b. “Temonete kedani wiwa impa monito waoni gameno manomay 

kedanitapa kaka wedanipa monito kowe maa ponente kewengi wiwa 

intapa.”9 

c. Awiniini aye wiwa kedani beye kedani ante anginani inanipa nani 

wemeidi “negainko nani kiwiñomo, anobayn awinini kekinani nanipa 

manomain impa ante wakiwiginani ante nani gidinkabo, iñeginani 

inanipa odomonani ate tedekigameno”.10 

d. Manomain beye waemo impa ante, kekinani inanipa tomenai nai neente 

kewenko, tomenani wemeidi bain paginani, nangi teemo monike ante 

kein iñonte tomenani wiwa nani kedi beye nani kiwiñomo gidinani. Mani 

beye kedanimpa tomenani inanite nani kiwiñomo gidinkabo, nee 

manomain beye awenini minkayonta kedani akinani, nee wee gompodani 

ao ante, yewemoginani nani tedepamo aye wii ponanamain wemeini nai 

negainko.11 

e. “Kiwingi beye, watape kingi teke bee tente kewenani kowode tono 

inanite awene gameno kedani eñeginani inanipa iñomo Corte kenkade 

nani neente kewenko beye anobain kowore tono.”12 

f. “Maninko nani keko impa te momenikinani, tomenani wiwa kedinani 

inani okemente wa kiwinginani anamayn iñonanite eñente kekinani tano 

poni apiinga ingate yewemoin 10 nano amain kekinani, inkete mani 

ampa manomainkekinani tomanani awiniini ne yao okoninani ponente 

kekinani nani wemeidi negainko beye nani gidinani inanite wiwa kedy 

beye wadompo kekinani wa okemente kewenkedanimpa ante.”13 

g. Manoamin keki yewemoin impa okenme yewemoninta imeka beye ampa 

                                                           
7 Corte Constitucional del Ecuador, Sentencia No. 004-14-SCN-CC, 6 de agosto de 2014, página 28. 
8 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 100. 
9 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 103. 
10 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 107. 
11 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 108. 
12 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 109. 
13 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 110. Entrevista realizada a Omairi Ima, 

dirigente 

de mujer AMWAE, agosto 2020, realizada por Roberto Narváez Collaguazo, Informe pericial dentro de la 

causa 112-14-JH, página 108. 
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yeña betente kekimini godogame kenkade kiwimini beye nani gidinkabo 

neengi kekimoni waemo badonkete ante watape tomimini neenko dodani 

be tagayn nani kiwiñomo manomayn badonkete ante manomayn keki 

ante tomemini ponemayn wii eñenamayn intebayn okiyenani, wiñenani 

tono.14 

h. “Adokanke beye aye tomanani beye adinke badonani goobe adokanke 

kete kiwinginga ante eñenkekaimpa ante ome kete eñente kiwinginga 

nanikabo nani kiwiñomo peneka, awe bimowe, ayee epe wii keka bai 

wayomo daa godongi kete eñenkekaimpa ante nanoa watape kete kiwingi 

beye.”15 

i. Inkete nano anono baa ante impa gidogi ne manomai impa anga ingante, 

nano manomai impa ante añomo, gao wenonte nawanga.16 “Nee keka 

gameno manomai impa ante anginga anobain manomai impa aga 

eñenginga, manomai ii ate tedete iñengi kowe, maninompoka gote 

iñakinga kenkade manomai key ii ate toma yewemoinko ente iyomo nani 

kiwiñomo nee manomai impa ante kedani inkete kowe iñeginani nani 

tedepamo cowuri.”17 

j. “…ongompa yewemoin tontadoidi giite nano ady wenoñede naeme 

wenoin impa (…) ante waodani wemeide kegainmain, inkete gogape 

aempa nani tatodo beye wene bain inamain impa ante amonipa , mani 

ñawoke manomain keki, ante Corte kedanimpa ante da godo adinke 

nawanga impa ante yewemonanimpa tomenani wiwa kedani (…) beye 

kedanipa ante eñananipa anobain ome giita bapa ante pinte kedanipa, 

awoto taado oyomo poni go beyenke ponanipa.Nawanga wenonanimpa 

ante yewemoin impa 2iñede inkete Juez manoamain kedanimpa ante 

yewemonte tedepa wenonanitapa ante emempoke go mea Waodani 

inanite te momenikinani…””ongompa yewemoin tontadoidi giite nano 

ady wenoñede naeme wenoin impa (…) ante Waodani wemeide 

kegainmain, inkete gogape aempa nani tatodo beye wene bain inamain 

impa ante amonipa , mani ñawoke manomain keki, ante Corte 

kedanimpa ante da godo adinke nawanga impa ante yewemonanimpa 

tomenani wiwa kedani (…) beye kedanipa ante eñananipa anobain ome 

giita bapa ante pinte kedanipa, awoto taado oyomo poni go beyenke 

ponanipa.Nawanga wenonanimpa ante yewemoin impa 2iñede inkete 

Juez manoamain kedanimpa ante yewemonte tedepa wenonanitapa ante 

                                                           
14 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 117. 
15 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 114. 
16  Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 114. 
17 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 116. Comparecencia de Gilberto Nenkimo, 

presidente de la NAWE en la audiencia realizada por esta Corte el 15 de abril de 2021. 
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emempoke go mea Waodani inanite te momenikinani…”18 

16. Corte, wee gompodani nani kedinani inanite nani kiwiñomo waorani waa 

kete kiwingi beye, “inanipa ogiñenani watape kewenani kenakde omede”19. 

Tedepa manomai kedanimpa ante yewemonimpa kenkade nani kiwiñomo 

waorani inanite, manomai kekinani ante nani nnente kiwingimano nani 

kiwiñomo mani beye intapa wadompo awenini poenani beye yewemonginani 

ante be tadimpa yeka ongo nawanga kedani o babe ii ante. 

17. Tomanani beye kekinani ante badoi adinke nani kiwiñomo inimpa goobe 

wii oyope nano gidinani beye kekinga ingaimpa ante adanipa nano wenani aye 

nano gidinani teemonete ongonani adinke, inkete ongiñenani waorani wee 

gompote kedanipa nano gidinani beye, mani beye teemomedani ate tomenani 

gidinani wewente badanitapa goobe bee tate bay ponenani tapa. 

18. Kenkade nani kiwiñomo diki minte yao okongi ante ii adinke aye edome 

gote weene bay inkednimpa ante kedanitapa nani kiwiñomo ñaawoke ggite 

eñadamai inkedanimpa ante nani kiwiñomo waorani adoyomonte kewenani ate 

donani bai kewenkedanimpa ante manobai beye eñente bakedanimpa ante. 

19. Maninko nani keko impa te momenikinani, tomenani wiwa kedinani 

inani okemente wa kiwinginani anamayn iñonanite eñente kekinani tano poni 

apiinga ingate yewemoin 10 nano amain kekinani, inkete mani ampa 

manomainkekinani tomanani awiniini ne yao okoninani ponente kekinani nani 

wemeidi negainko beye nani gidinani inanite wiwa kedy beye wadompo 

kekinani wa okemente kewenkedanimpa ante20. 

20. Ekame inte wiwa angi anobay wiwa kedamay enkentante ponente geya 

wadani tono kete kewengi beye anobay  minkayonta geya kete monito tededo, 

anobay monito kewengi beye  anobay ebano kete monito awene minkayonta 

kekinani ante, manomayno kemoni ate, Ecuador waana awene waa ate 

ponenkekaypa gominke waa kekimoni waodani tono ante ponenkekampa21 

manomayno piñente toma minkayonta kete tedemoniate waponi akekaypa waana 

awene maniñede tomenga “ponenkekampa waodani tono pankadani oome 

kewenani nawango wado wado ponente, kente, tedete kewenani inanimpa nate 

ponente kedanipa…”22. 

21. Minkayonta angampa tipenpoga go mea adoke gan edinke mea go adoke 

Declaracion Amaricana agampa tomañono wabeka kewenko tomemoni ebano 

                                                           
18 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 205. 
19 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafos 119 y 159. 
20 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 170. 
21 Constitución, artículo 77 (1), Código de Procedimiento Penal (vigente a la época): artículo 167. 
22 Corte Constitucional, Sentencia N. 112-14-JH, párrafo 134. 
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kete kewenkemoni wii minito kewengi wiwa impa ante anamay enkedanimpa 

monito wao bay kengi kente kewengi weko dodani bay weate kewengi anobay 

wayomo kewenko tono betente kewengi. Anobay agampa emempo eñomo 

tedepa ñene minkayonta yeweme ogompa monito wayomo wayomo kewenko 

ebano kete waa kekenkemoni ante tedepa minkayonta. 

22. Manomayn beye, corte animpa kenkade kewenani beye eñenga ingante, 

manomayn kewenanipa ante yewemonginga nani keweñomo amazónico 

anobayn tomenani Waodani aye nani keweñomo tagairi aye taromenane. 

Maniñomo adomompa manomayn kedanimpa ante, yewemonani tapa iyomo ate 

godogame inkete aniyomo omeña gaane, Corte godontapa waemo impa ante bee 

tente tidiki ante tomanani tono nee kedinani aye yewemoninani aye nangi aynani 

tono. 

23. Gameno ponente amonipa inkete waodani kewengi wado impa wado 

ponente amoni ate tomimini kente kewengi waa impa kingame daykao dee ampa 

minito kengi anobay daykawo omeka inte keminipa anobay wado ponente 

keweminipa, monito kewengi ikene wiwa impa monito onkoke kewengi minito 

kewengi toma ome impa minito ooko mani beye minito waponi wapete 

keweminipa. 

24. Anobay meaa tipewa goo tipempoga emempoke goo mea agampa ebano 

minkayonta agampa ante, tageydi tono tadomenani ome igampa tomenani 

kowema kewente keweñomo tomenani inanite wiwa kedanimapa awe enketante 

anobay maniñomono kowody gidanipa tomenani keweñomo, anobay monito 

waana Ecuador kedani minkayonta kedanimpa tomanani kowodyde anobay 

waodani, tageydi, tadomenani kowema geya ekame wiwa kedamay 

kewenkedanipa ante minkayonta kedanimpa. Minkayota angampa ebano kete 

waponi kewenginani ante anga, inkete waodani betenamay kowodi tono 

maninani inanite godominke minkayonta tedepa ebano kete tomenani inanite 

pinte anginani, tomenani manomay pinte kedani ate waodani tono tageydi 

anobay tadomenani inanite tomenani inanite ñene minkayonta agampa mani 

minkayonta impa mani minkayota kedanimpa wabeka. 

25. Toma minkayonta kete ébano aga manomay ketamonipa tomanani ébano 

kekimoni ante yewemonitapa mani beye gominke ponente kekimoni waponi kete 

kewenketante. 

 

 

 

Karla Andrade Quevedo                                            Ramiro Avila Santamaría 

MINKAYONTA NEE KEKA                                 MINKAYONTA NEE KEKA 
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Quito: José Tamayo E10-25 y Lizardo García. Tel.(593-2) 394-1800 
Guayaquil: Calle Pichincha y Av. 9 de Octubre. Edif. Banco Pichincha 6to piso 

email: comunicacion@cce.gob.ec 

www.corteconstitucional.gob.ec 

Nawanga.- Ponente minkayonta nee kedani nawanga impa godominke keka Karla 

Andrade Quevedo anobay Ramiro Avila Santamaría, kedanimpa 112-14-JH, fue mani 

minkayonta inte kadanimpa 28 apayka eñede 2021, daa godonanimpa yewemonte 

gawadike 17:52; mañinede dobe ao ante minkayonta kedanimpa. 

 

 

Dra. Aída García Berni 

NEE YEWEMONGA 
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